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104-ik szám. 

A „KELET" előfizetési dija: 

vdékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre . 16 frt. 

Félévrer. s 

Negyedévre.....4 

Egy hóra belyben 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Mogjelenik a ,Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével; 

POLITIKAI Es KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Becsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 

haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfi h- 

gasse 10) Rud. Mosse Fublicistiscbe Buzeat Budapesten. 

Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 

birdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Kolozsvártt, kedd 1877. május 8 
Mirdetési dijak 

Hatazor hasábozott gármend sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegáij 
Eirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal 

minden hirdetés atán 80 kr. Nagyobb és gyakoribb 

Hirustéseket fölvesznek: 
2. (Eck- 

Weisz Mór 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czxikkeok i 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : 

Féőtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 
. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

stem jános könyvkereskedése, hová az előfizet
ések és hirdetések küldendők. 

Galaczi levelek. " 
Galacx, 1877. május 1. 

. (Saját levelezőnktől.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Bizonyára ismerni fogja ama régi s 

már több izben igaznak bizonyult magyar 

nak stb. 

Ezen közmondást jelenleg már a romá- 

nok is - a szó legtágabb értelmében - 

magukévá tehetik; a mennyiben a f utóla- 

gos látogatás ürügye alatt beözön- 

lött vendég, Romániának semleges területén 

- egész othoniasan elhelyezkedvén, ma már 

- étlapot diktál vendéglátó házi gazdájá- 

nak, kinek szegénynek, az orosz szakács ál- 

tal készitett s füszerekkel bőven ellátott ét- 

eket, ha az k mindjárt nem oláh gyomorba 

valók lennének is, akarva nem akarva, utó- 

végre még is csak el kell fogyasztanial ..- 

A légkör, melyben mozogni szokva va- 

gyunk, napról-napra nyomasztóbbá válván, 

ma-holnap már szabadon lélegzethez 
is alig 

juthatunk; s az orosz ,haladási eszmék" e- 

gyenruhába bujtatott s halzsirtól illatozó a- 

postolai, ugy látszik, csakhamar gondosko- 

dandnak arról is, hogy a pánszláv melodiák 

iránt, nem eléggé fogékony zene-izlésünk las- 

sankint kifejlődve - még az oroszok nem- 

zeti tánczában - a „kancsukában" is... 

borzasztó gyönyörüségét találhassa ! ? 

Es 

Városunk meglehetős gyorsasággal oro- 

szosodik. Bár merre tekintsünk is, szemeink 

mindenütt csak oroszokban - gyönyör- 

ködhetnek! Az orosz rendőrség is meg- 

kezdette már müködését, s dicséretére 

legyen mondva, naponként még oly tő- 

rök kémeket is fogdos be, kik jóformán 
még azt sem tudják, hogy valjon miféle ál 
latot kellene tulajdonképen a „kém" elneve- 

zés alatt gyanitaniok. A rendőrség azonban 
mindezzel nem sokat törödve, nemes hivatá- 

sának megfelelőleg - expedialja a szeren- 
csétleneket, valószinüleg ama bizonyos éghaj- 

lat alá, wo keine Zitronen mehr 
bliühen! 

Ha ismerőseinkkel az utczán összejő- 

vünk, „adjon istent vagy „fogadj isten" he- 

lyett azt kérdezzük tőlük: „Znajs po 

ruszki? - tudsz oroszul? - (nem tu- 

dom, ha valjon e három szóban nem 

fordul-e elő nehány nyelvtani - avagy he- 

lyes irási hiba, miután az orosz nyelvet csak 
most kezdem - még pedig gyakorlatilag el- 

sajátitani.) Ha pedig véletlenül a vasuti in- 
dóháznál lenne valami dolgunk, ott a csar 

nok bejáratánál egy fegyveres orosz őr állná 
el utunkat, olyasmit dörmögve bajusza alól, 

mint midőn a török, az alkalmatlan tolako- 

dót sziktir" szavával riasztja el; mely 
samttozlél zotkalllé

la 

A KELET" TARCZÁJA, 

LA ROCHE GRÓF 
Regény. 

IRTA : 

AND EOR E. 

Első rész. 

IV. 
(Folytatás). 

; Örült vágy szállott meg, hogy meneküljek 
innét azonnal még e perezben, igyekeztem kigon- 
dolni valamely közbejött körülményt, a mi fel- 

mentsen az ebédre való maradástól; de házi- 

gazdám reám sem hallgatott, s folytatva elbeszé- 
lését egy nilusi nagy Kaimanról, karonfogott, be- 

Vezetett az étterembe, s maga és leánya közé 

asztal mellé ültetett, épen szemben az ellenszen- 

ves Black urral. A kis Butler nagyon csinos 

szép fio, hamiskás arczkifejezéssel, atyja jobbján 

ült, s zavaromban folyvást ugy rémlett előttem, 
hogy gunyos tekinteteket vált nénjével. 
Alig kezdtem kissó nyugodtabb lenni, mi- 
dón az ajtó hirtelen megnyilt s családunk öreg 
jegyzőjét Louandre urat láttam belépni. Arra 
nem is gondoltam, hogy a családnak is ép ugy 

lehet ő is a jegyzője; az sem jutott eszembe gon- 

dolni, hogy látogatásunk összetalálkozása lehet 

ee 

közmondást, hogy ,adj szállást a tót- 

magyar nyelven hiven visszaadva körülbelől 

annyit jelent, „Czzki-tel! 

A vasuti személyszállitás (mint azt leg- 

utóbbi levelemben jelzém) még nincs ugyan 

végleg beszüntetve, mindazonáltal igen gyak- 

ran megtörténik, hogy a közönséget azon, 

valójában gyermekes kifogással, hogy ,a 

vasút itt meg itt el van romolval! 

visszautasitják. Áz elutazni szándékozó kö- 

zönségnek pedig csakis nehány perczezel az 

elindulás előtt, vagyis az első csengetéskor 

szabad az indóház helységeibe behatolnia. 

A vasúti gyár munkásai között, főve- 

geikre leendő alkalmazás végett, kis pléh- 

sasszárnyakat osztottak ki, melyek nélkül a 

gyár helyiségeiben megjelenniök nem szabad. 

Csapatok még mindig folyvást érkeznek, 

s Galaczon felül, a barbosi vasuti hid köze- 

lében szállanak táborba. A mult szombaton 

esti 6 óráig, minden Galaczon állomásoezó 

hajónak és csolnaknak a kikötőben kelle ten- 

nie; mivel nehány órával később, a beállott 

éj segélyével, az ide vasúton érkezett 6 tor- 

pedo lőn elhelyezre - a folyam medrében. 

Megbizható forrásból vett értesülés alap- 

ján még azt is jelenthetem, hogy a Duna, 
emtitett torpedokkal nem csak közvetlen Ga- 

ső pillanatra képes felismerni. Különösen egy 

laez alatt, de lefelé is majdnem egész Izmailig 

bőven elláttatott; s a netán jelenleg közeled- 

ni szándókozó török hajók, kétségkivül, az el- 

kerülhetlen katastrofárak sietnének elébe. 

Tegnap estve ismét két hosszua vasuti 

vonat érkezett ide a zsufolásig tömve oro- 

szokkal, kik városunkban meg sem állapodva, 

vissza Reni felé siettek; hol két nap óta 

nagyobb orosz haderő öszpontosittatik. Ne- 

hány orosz tiszt elejtett szavaiból ugy vevém 

ki, hogy a dunai átmenetet mindenekelőtt e 

ponton szándékoznak megkisérleni s szükség- 

esetén forceirozni.... ! 

A local-gőzösök közlekedése Galacz és 

Braila között szintén belett szüntetve. 

Végül egy, a „Kelet: *7-dik számában 

registrált s mult hó 26-án Bnkarestből kül- 

dött táviratra vonatkozólag, az igazság érde- 

kében nem mulaszthatom el megjegyezni, 

hogy a Braila, Bárbosi, Galatz és Reni kö- 

zött - a Duna mentén - öszpontositott 

orosz haderők, a mult éjjel és ma érkezett 

csapatokat is ide számitva, a 0-35 ezer 

embert eddigelé még felül nem haladják. Ez 

állitásom valódiságáért annál inkább kezes- 

kedhetem, miután emlitett vonalat illetőleg 

az itt összpontositott csapatokat tegnap és 

tegnapelőtt magam személyesen tekintém 

meg. Igy tehát emlitett távirat azon állitása, 

mely szerint egyedül Barbosinál 80 ezer em- 

ber lenne concentrálva, csakis hamis ér- 

tesülésen alapulhat. Szomorody. 

smsmoz aszassama as
sa usozsommszstal 

esetlegesség, végre, hogy a legügyetlenebb vidéki 

kamasznak kellett volna engem tartaniok, hogy 

feltehessék rólam, miszerint eme kettős látogatás 

alatt előre kicsinált dolog rejlik; arra goudoltam 

hogy a jegyző részéről ez idejövetel valóban elő- 

re ki volt számitva. Mosolygó piros arczának 

megpillantása Meduza fő hatását tette reám e 

perczben, s a helyett, hogy mint máskor szivé- 

lyesen kezet szoritsak vele, oly hidegen hajtottam 

meg magam előtte, hogy meglepetve hökkent 

vissza. 
Nem ugy viseltem magam, hogy eltávolit- 

sam a gyanut; szerencsémre csak is egyedül a 

jegyzőnek tünt fel, különös magatartásom. Butler 

ur szivélyesen fogadta, kedves barátjának nevezte 

őt s miss Love gyorsan teritéket rendelt számá- 

ra, a nélkül, hogy valaki látogatása czéljáról kér- 

dezte volna. 
Ezt látva kezdtem reményleni, hogy vala- 

mely ügy elintézése végett vártak reá e napon, 

melylyel éppen semmi közöm nincs, s kissó sza- 
badabban lélekzettem ujból, annyival inkább, hogy 

hogy midőn felhozták a csemegét Butler ur oda 

szólt Black Junius-hoz: 
- Kedves barátom, mondá ön ma is mint 

máskór szabadon távozhatik mikor akar. 

Black egy főhajtással köszönte meg az en- 

gedélyt, pár szót váltott angol nyelven miss Lo- 
ve-val s azzal távozott. Felvilágositásul elmond- 

ták nekem, hogy e szorgalmas segéd, nem szeret 

hosszasan ülni az asztalnál, és hogy ilyenkor 
vissza szokott térni félben hagyott foglalkozá- 

sához. 

Galacz, 1877. május 2. A 

(Saját levelezőnktől.) 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Ma éjjel ismét legalább 3 ezer ember- 

re tehető ujjabb gyalog csapatok vonultak 

be városunkba, melyek közvetlenül Galacz 

alatt, a Duna partján szállottak táborba 

Ugyancsak tegnap még 3 osztály ,„cser- 
kesz" lovasság is érkezett ide, kik nagyob- 

bára a város majd minden utczáján találha- 

tó üres házhelyeken üték fel sátraikat. 

A cserkeszek, legalább az ide érkezet- 

tek, majdnem kivétel nélkül, mindany- 

nyian jól megtermett, harczias kinézésű szép 

férfias alakok, kik oly szembeötlőleg hason- 

litanak , nemzetünk fiaihoz, hogy a két 

oldalra, s csakis az éj beálltával tért onnét 

zákok Galaczra, kiket az elmúlt éjszakán, ál- 
litólag a török részen levő cserkeszek r0- 

hantak volna meg! A sebesültek azonnal 

a polgári kórodába szállittattak, hol a leg- 

gondosabb ápolásban részesülnek. 

Vajjon ama 25-830 tagból állott por- 

tyázó kozák csapat, mely tegnapelőtt este 

felé monitorokon szállittatott át a tul- 

vissza, 5 darab szarvas marha, és 40-50 
pár baromfival megrakodva, nem tudna-e 
bővebb felvilágositással szolgálni 
fentebbi esetről?!... 

Hire jár, hogy a főparancsnok nagy- 

herczeg legközelebbi vasárnapon ide érkez- 

nék, a Galaczon és környékén állást foglalt 

hadcsapatoknak, az ,uri szent-vacsorát Ki- 

nemzet közötti „fajrokonságot? még a leg- 

gyakorlatlanabb tekintet is, mindjárt az el- 

fiatal századossal volt alkalmam már több 

izben találkozni, kinek arcza annyira ma- 

gyaros szabásu, hogy már vagy két iz- 

ben majdnem kisérletet tevék, őt magyar 

nyelven megszóliitani. Továbbá, az igazság 

érdekében még azt is felemlithetem, hogy a 

Kaukazus bérczeinek emez őslakói, az orosz 

hadsereg más fegyvernembeli harczosaitól 

igen is elütőleg, szerfekett becsülettudók ; 

ugy annyira, hogy a midőn egy tisztessége- 

sen öltözködött egyénnel az utczán, vagy bár- 

hól is összejőnek, nagy fekete báránybór 

prémes süvegeiket azonnal megemelintik, s 

ráadásul még valami „adjou isten? félét is 

dörmögnek fogaik között természetesen, nem 

magyar nyelven... 

Tegnap estve, 12 nagy „Krupp" féle 

ostromlöveg is érkezett a vasuti indóházhoz, 

melyek ma kora hajnalban Bukarest felé 

szállittattak. 

Tegnap és tegnapelőtt 1860 darab „re- 

monda" szállittatott ide az orosz lovasság ré- 

szére; s beszélik, hogy legkésőbb a jövő hét 

derekáig, még legalább 2000 darab lónak 

kell hasonló czélból városunkba érkezni. 

Egy itteni lakatos mester hazánkfia, 

már egy hét óta - 10-ed magával - foly- 

vást az oroszok által megrendelt s hidakhoz 

szükségeltető srófokon dolgozik. Az ácsok és! 

lakatosok tehát - ez idő szerint, - leg- 

alább Galaczon, munkában nem igen szüköl- 

ködnek. 

Tegnap ismét 4 halászt - tul ol- 

dalról - fogtak be a kozákok. természete- 

sen, mint kémeket! A szegényeket, ár- 

tatlanságuk tudatának daczára is, bátorságuk 

teljesen cserben hagyta, s reszkető lábaik 

alig birtak az őket gyalog kisérő kozákokkal 

lépést tartani. 

Ugyancsak tegnap reggel, a városunk- 

kal - a török oldalon - szemben levő ne- 

hány házak egyikéből, két megsebesült nőt 

és egy hét éves gyermeket hoztak át a ko- 

Nagy tehertől éreztem magam megszaba- 

dulva, s segitve a csemegézés alatti nyugalmasb 

csevegés által, képes volzam végre annyira erőt 

venni magamon, hogy kissé figyelmesen megszem- 

léljoem mis Love t. 

Feltünően szép leány volt, ámbár meglehe- 

tős sajátságos jellegü. Egész egyénisége ellentétek- 

ből volt alkotva, de épen ez ellentétek kölcsönöz- 

osztandó (?) 

Valójában , legkevésbé sem lennénk 

meglepetve, ha a kilátásba helyezett vallásos 

czeremónia nagyszerüségét emelendő, az egy- 

házi zenét hozzá a törökök rögtönöznék! 
sSzomoródy. 

- Az országgyülési szabadelvüű párt 

tegnapelőtti értekezletét Gorove elnök megnyit- 

ván, előterjesztette a kijalölő bizottság által meg- 

állapitott névsort a bank és vámügyi bizottsá- 

gokra vonatkozólag. E szerint a bankbizottságba 

kijelöltetuek a szabadelvü párt részéről: Bánó 

József, Ernuszt Kelemen, Falk Miksa, Horváth 

Gyula, Horváth Lajos, Kerkápoly Károly, Markus 

István, Várady Gábor, Wahrmann Mór és Zsedé- 

nyi Ede; a független szabadelvüű párt részéről: 

Chorin Ferencz és Lichtenstein Lajos; a függet- 

lenségi párt részéről: Helfy Ignácz; a jobboldali 

ellenzék részéről Bujanovics Sándor. 

A vámügyi bizottságba a szabadelvü 

párt részéről: Baross Gábor, Dániel pPál, Harká- 

nyi Frigyes, Kautz Gyula, Korizmics László, Pé- 

chy Manó gr., Plachy Tamás, Szapáry Gyula gr., 

Tisza László, Tóth Vilmos; a független szabad- 

elvü párt részőről: Simanyi Lajos br. és Mud- 

rony Soma; a függetlenségi párt részéről Simonyi 

Ernő; a jobboldali ellenzék részéről : Apponyi
 Al- 

bert gr. A horvátok részéről a bankbizottság- 

ba: Pejacsevich László gr. A vámügyibe: Puszt 

Dragutin. 

—— 

- A brassó-plojesti vasut ügye a ke- 

leti zavarok folytán teljesen megfeneklett. A ma- 

gyar forgalomra nézve e nagyfontosságu vonalat 

a román kormánynak tudvalevőleg 1878. aug. 

1 éig ki kellene épiteni. Ebből most már termé- 

szetesen semmi sem lesz. Az épitési vállalkozónak 

eddig már 10 millió franc követelése van a ro0- 

mán kormányon s most ez minden munkát be- 

szüntetett. A román kormány fel akarja bontani 

a szerződést a vállalkozóval s azon közleményt 

teendi az osztrák magyar kormánynak, hogy a 

rendkivüli, előre nem látott események lehetetlenné 

teszik kötelezettsége teljesitését. 

zzzsszzs s zszzzzszzzszzzasoszzsasstse
 

bátorság s őszinteség volt. Tiszta fényü átlátszó 

szemek nyugodt, szilárd tekintet. Rendkivül finom 

metszetű orra, szép hajlással egyesült a nagyon 

nyilt, inkább széles, mint magas homlokbal, mint- 

ha inkább mély elmélkedés s kutató szellem la- 

koznék benne, mint lelkesültség s rajongó képze- 

let. Rövidre nyirt s felbodrozott fekete haja, némi 

férfias kifejezést kölcsönzött e határozott tekintetü, 

tek külsejének valami összhangzó bájt. Inkább 

kisded, mint magas termetű volt s mégis magos 

nak látszott; ezt arczának finomsága, hosszukás 

nyakának gyönyörű hajlása és egész alakjának fi- 

nom elegántiája okozta, mely gömbölyded és még 

is karcsu volt. Ama hajdani, inkább egyptomi, 

mint göröőg bronz öntvényekre emlékeztetett, me- 

lyek egy időben a franczia szobrászat mintájául 

látszottak szolgáloi. Tagjainak e finom metszete, 

menten minden szegletességtől, rendkivüli hajlé- 

konyságot s kimondhatlan bájt kölcsönöztek min- 

den legkissebb mozdulatának, legjelentéktelenebb 

taglejtésének. Bátran nélkülözhette volna még 
szép arczát is. 
1 Egyedül alakja és megjelenése kiváló szépség 
jelét hordá magán. 

Jóllehet, öltözéke a legszerényebb s izlés- 
teljesebb volt, de mivel a nagy meleg miatt de- 

rekához simuló könnyü batiszt ruhát viselt, bő, 

lebegő ujjakkal, jól kivehettem szép idomu ter- 

metét, gőmbölyü karjait. Könnyed, kellemes moz- 
dulatai elárulták, mily elbájoló összhang van egész 

lényében; de arcza oly kinyomattal birt, mely 

nem illett össze e kissé érzékies kellemmel; na- 

gyon határozott arcz volt, melynek főjellemvonása 

megnyerő okos gyermekded arcznak. 

Bibor ajkai, a melyek közül apró nagyon 

egyenletes s kissé hegyes fogak ragyogtak ki, 

imádásra méltó finom metszetüek voltak; de a 

körültök lebegő mosoly lesujtó s határozottan 

gunyt rejtő volt. Rövidbe foglalva, ha könnyed 

hajlóékony termetét kecses tagmozdulatait néztem 

fiatal nymphának, ha arczára tekintettem ifju 

félistennek tetszett előttem. Ilyennek képzelhet- 

tem Diánát, kinek termete a gazellára, büszke 

feje a sasra emlékeztetett. 

Magatartása, beszédmodora, minden mozdu- 

lata olyan volt, mely mindinkább megerősitett e 

kimondott véleményemben. Hangja tiszta, zengze- 

tes, külsejébez mérve, erőteljes, nagyon kedves 

hangzásu, de inkább parancsolásra, mint hizel- 

gésre teremtve. Taglejtései ép olyak. Ő osztotta 

ki az étkeket s a körülte levő tárgyakat alig 

látszott megérinteni kezével, oly könnyed kellem- 

mel, ügyességgel szolgált mindenkinek, kis kezei 

habozás nélkül látszottak engedelmeskedni gyor- 

san felmerült, önbizalommal telt gondolatainak. 

Nyugodt, szivélyes hangon osztá kevés szóból álló 

parancsait, mint, ki biztosan tudja. mit akar s 

megis tudja, azt értetni másokkal. 

módositás nélkül elfogadta. A bizottság 

- a bécsi Reichsrath ülésében Las- 
ser miniszter felelt a keleti kérdésre vonatkozó 

Giskra-féle interpellációra, felolvasván a Tisza 

miniszterelnök által képviselőházunkban adott vá- 

laszszal szószerint megegyező nyilatkozatot. A 
nyilatkozat tetszéssel fogadtatott. 

- A belügyminiszter körrendeletileg 

meghagyta a törvényhatóságoknak, hogy tegyék 

meg az előkészületeket a törvény értelmében rő- 

vid idő alatt bekövetkező általános tisztujitásokra. 

A megyék egy része e körrendelet alapján már 
tett is előleges intézkedéseket. A tisztujitás a 

törvényhatóságok nagy részében még ez év foly- 

tán meg fog történni. 

- A képviselöház közigazgatási bizott- 
sága tegnapelőti ülésében a ház által hozott ha- 

tározatnak megfelelőleg ujabb tárgyalás alá vette 

a gyámügyi törvényjavaslatot. - Gullnerki- 
jelenti, hogy többé nem lehet a javaslatnak elő- 

adója. - Mocsáry inditványozza, hogy a bi- 

zottság ne vállalkozzók a javaslatnak más elvek 

alapján való átdolgozására. Tisza, miniszter el- 
lene nyilatkozván ez inditványnak, elhatároztatik 

a javaslatnak ujabb tárgyalása. A bizottság a ja- 

vaslatot kiadja a bel- és igazságügyminiszternek 

s Pulay jegyzőnek, hogy egy ujabb javaslatot ter- 

jeszszen elő. 

- A képviselőház jogügyi bizott- 
sága tegnapelőtti ülésében folytatván a büntető 

kodex tárgyalását, a más vagyonának megrongá- 

lásáról, a gyujtogatásról, a szándókosan vagy gon- 

datlanságból okozott vizáradásról. a vaspályák, 

hajók, távirdák megrongálásáról, s egyéb közve- 

szélyü cselekményekről, valamint a foglyok meg- 

szöktetéséről, s a fegyveres erő elleni büntettek- 
és vétségekről szóló fejezeteket minden fontosb 

legkö- 

zelebbi ülésében befejezi a büntető-kodex tárgya- 
lását : 

A háboru. 

Az orosz czár mégis csak nagyon kegyes 

Ausztria-Magyarország iránt. Mint egy cettinjei 

távirat jelenti, Sándor czár meghagyta Monteneg- 

ró fejedelmének, Nikitának, hogy monarchiánk 

iránti tekintetből, ne háboruzzék Herczegoviná- 

ban, hanem menjen Albániába és ott hóditson. 

Nikita ugy tett s igen természetes, hogy enge- 

delmeskedett volna az orosz parancsszónak akkor 

is, ba a czár történetesen azt parancsolja Niki- 

tának, hogy üljön veszteg s ki ne rántsa hand- 

zsárját. 

Oroszország, nyilván azért, hogy meg- 

nyugtassa és illetőleg tévutra vezesse az európai 

közvéleményt, kijelentette a hatalmaknak, hogy 

Bulgária megszállása után (ha t.i. si- 

kerül) a béke nem kizárólag Oroszország által, 

- Szelid és határozott jellem! gondoltam 

magamban. Kissé olyanforma, mint anyám; de 

itt oly kellem és élépkség párosul a többi tulaj- 

donokkal, mely megzavar minden hasonlatot. 

- És miután mentnek éreztem magam 
minden őt illető tervezgetéstől, igy szövém odább 

gondolatimat: 
- Ha eredménynyel tanulmányoztam az 

életben néhány kiváló női jelleget s ha nem csal 

meg azon elmélet, melyet képes valék felállitni 

tapasztalatom folytán, ugy merem állitui, hogy e 

kis leány leendő férjét, háztartását és gyermekeit 

nagyon következetes módon fogja vezetni saját 

akaratának teljesitésére kényszeriteni. 

Hatalmával visszaélni nem fog soha, soha 

meg nem csal senkit, önmagát sem. Rabja lesz 

saját elveinek, vagy elvállalt kötelezettségének 

erényes és igazságos lesz mindig, de első mel- 

lette nem leend soha senki, s férje, hacsak nem 

lesz nagyon középszerü ember, egész éltén át 

szenvedni fog a számára kijelölt másodrangu sze- 

rep miatt, kitől csak a látszatért kérnek tanácsot 

valamiben. 

Megelégedve e magamban hozott itélettel, 

melyet egészen részrehajlatlannak s minden őön- 

zéstől mentnek gondoltam, egyetlen szót sem in- 

téztem a fiatal leányhoz. Be kell vallanom, hogy 

apjának sem jutott eszébe egyetlen egyszer is. 

közelebbi ismeretségbe hozni minket egymással; 

belemerültek az ügyvéddel a politikába s midőn 

az asztaltól felkeltünk, miss Love hirtelen el- 

hagyta Hope-al együtt a szobát. Nem is talál- 

koztam velűk az nap többet, akkor sem, midőn 

bucsut vettemm s eltávoztam Bellevue-ből.
 

(Folyt. köv. ) 



hanem a többi hatalmak közbenjárása mellett és 

azokkal egyetértőleg fog megköttetni. A czár csu- 

pán csak a hatalmak által által elfogadott refor- 

mok keresztülviteléhez ragaszkodik; kijelentetik 
orosz részről az is, hogy a czár visszautatst min- 

den oly eszmét, mely nem a balkáni keresztyének 

sorsának javitását czélozza. 

Pétervárról irják a bécsi hivatalos 

lapnak, hogy ott egyáltalában semmi lelkesedés 
sem tapasztalható a háboru iránt; de mindenki 

egy elkerülhetlen rosznak tartja azt, melyért 
mégis kötelesség meghozni minden áldozatot. 

Az orosz csapatok mozdulatai titokban tar- 
tatnak. 

Románia egyelőre elállt azon szándékától, 

hogy az alkotmányt fölfüggeszsze, ellenben egyez- 

ményt fog kötni Oroszországgal a román csapa- 

tok fölhasználása végett combinative az oroszok- 

kal. Ugy látszik, már ez ujabb egyezmény is lét- 
rejött; legalább erre mutat egy ujabb hir, hogy 

Károly román fejedelem átvette az Olt mellett 

egy orosz-román hadtest főparancs- 
nokságát. 

Osztrák-Magyarország semlegességi nyilat- 

kozata. 

A „Neue Fr. Presse" jelenti: A külügymi- 

nisteráum az osztrák és a magyar kormánynyal 
tárgyalásokat kezdett meg, melyek a legközelebb 
xibocsátandó semlegességi nyilatkozatra vonat- 

koznak. E szerint tiltva lesz osztrák-magyar lo- 

bogóval ellátott hajókon a hadviselő felek számára 

csapatokat szállitani, vagy oly tárgyakat, melyek 

az általános nemzetközi jog, vagy részletes hir- 
detmények értelmében, az illető idegen hatalmak 

részéről hadi dugáruknak tekintetnek. Ily tár- 

gyakból az amaz államokkal közlekedő osztrák és 

magyar hajókon csak oly mennyiségnek szabad 

lenni, mely a saját használatra okvetlenül szük- 

séges. Az oly helyekre a bemenetel meg van 

tiltva, melyek a háborut viselő felek által ostro- 

moltatnak vagy ostromzár alá helyeztetnek. Ez 

eseten kivül kereskedelmi hajók nem korlátoztat- 

nak, hogy a kereskedelmet a háborut viselő felek 

kikötőivel folytassák, épen igy a háborut viselő 
felek kereskedelmi hajói minden külföldi kikötőbe, 
mint eddig, ugy ezután is, szabadon bemehetnek 

föltéve, hogy a semlegesség szabályai szerint vi- 

selik magukat. Azon föltevésben, hogy a semle- 

ges kereskedelem a hadviselő felek által respec- 
táltatik, azon viszonzás történik, hogy az osztrák- 
magyar kereskedelmi hajók ne ellenezzék idegen 
hadihajó esetleges megvizsgáltatását; ha osztrák- 
magyer hajók meg nem engedett elbánásmódban 
részesülnek, a kormány, a consuli hatóságoknál 
tett jelentés után, azonnal megteszi a megfelelő 
lépéseket. ; 

Az ázsiai harcatérről. 

Az ázsiai harcztéren történőkről a ,P. 
L,* következő táviratot közöl Konstantinápoly- 
ból: Nem egészen hiteles angol forrásból szárma- 
74 hirak an evsavk gyozelmét jelentik Karsnál, 
nemkülönben nevezett várnak capitulatióját. A 
porta részéről ezen hirek határozottan megczáfol- 
tatnak, habár elismerik, hogy az oroszok Karsig 
előnyomultak s a várat körülzárolták. Tartanak 
Kars, valamint Erzerum elestétől. Az ázsiai harcz- 
téren 70,000 török áll az oroszokkal szembe n, 
kiknek közel 140,000 emberük van. 

Ostromzás. 
Konstantinápolyból távirják: A porta teg- 

nap rendeletet adott ki, mely ostromzár alá ve- 
tettni nyilvánitja a Fekete tenger összes orosz ki- 
kötőit. Mától számitva 3 napi határidő van szab- 
va azon hajók számára, melyek az orosz kikötők- 
be bejutni akarnak, és őtnapi határidő azon ha- 
jók számára, melyek az orosz kikötőket elhagyják. 

A Fekete tenger ostromzárlata. 
A „N. Presse" jelenti Konstantinápolyból : 

A fekete tenger ostromzárlatának hivatalos hir- 
detménye igy hangzik: 1. czikk. Az ottomán 
kormány az egész orosz területet a tenger hatá- 
rától Csürüntól kezdve az ázsiai oldalon, s Kilia 
torkolattól az európai török oldalon ostromzárlat 
alá helyezetnek jelenti ki. 2. cz. Az igy elrendelt 
ostromzárlat máj: 5-én veszi kezdetét az uj nap- 
tár szerint s az ottomán hajóhad által, kielégitő 
erővel fentartatik. 2. cz. Máj. 5-dikéről kezdve 
három napi határidő adatik az összes kereskedel- 
mi hajóknak, melyek az ostromzárolt terület va- 
lamely kikötőjébe menni akarnak, s öt napi ha- 
táridő azoknak, melyek oly kikötőt elhagyni akar- 
nak. E határidők leteltével minden jármű, mely 
a bezárolt vizekre megy, vagy azokat elhagyja, 
ellenséges hajónak fog tekintetni, 4. cz. Ha oly 
hajó találtatik utközben, melynek az ostromzár- 
latról nincs tudomása, a török hajóhadnak meg- 
hagyatik, hogy azt az ostromzárlatról értesitse, 
ha ennek daczára folytatni akarja az útat, oly 
bánásmódban részesül, mint ellenséges hajó. 

A porta ujabb körjegyzéke. 
A ,D. Ztg."-ban a következő konstantiná- 

polyi táviratot olvassuk: A porta eme körjegyzé 
ket intézte a küludvaroknál levő követeihez : 

Az időben, midőn a román külögyminister 
intézett azon felszólitására, hogy hozzá csatlakoz- 
zék, azt válaszolta, miszerint Károly fejede- 
lem kormánya e tárgyban önállóan nem ha- 
tározhat s előbb ki kell kérnie a kamara votu- 
mát, ugyanakkor, csaknem ugyanazon pillanatban 
egyezményt kötőtt a román kormány az oroszok- 
kal s azoknak az egész országot, közigazgazgatá- 
sával, vasutaival és minden segélyforrásaival együtt 

átszolgáltatta. A román kormány tehát nem csak 
saját alkotmánya ellen cselekedett, mely őt alli- 

tólag a porta kivánatának teljesitésében gátolta, 

de egyszersmind egyenesen megsértette a párisi 
szerződést, mely Románia fennállását biztositja. 

A román kormány ez eljárása szemtelen (impu- 
dent) jogtalan éa szerződésszegő; Románia kor- 

mánya ez által maga prédára bocsátotta az or- 

szágot, eljátszotta a hátalmak védelmét s a porta 
a román kormánynak a párisi szerződést megsér- 

tő tényét el nem ismeri. Az oroszok állitólag be- 

jelentes nélkül történt benyomulása Romániába 

csak palást akar lenni, mely eltakarja a buka- 

resti kormány illoyalis eljárását. A porta követei 
utasittattnak, hogy e körjegyzéket a hatalmak tu- 

domására hozzák s másolatát átszolgáltassák. 

Az oroszok Romániában. 

Az oroszok Romániában, mint Jászvásárból 

május 1-én jrják, daczára az esőzések és hava- 

zásoknak, aránylag nagy gyorsasággal sietnek a 

Duna felé : Jászvásár-, Bárbos-, Galacz- és Is- 

mail irányában, tehát a Dunatorkolathoz. 

Május 1-én már 90 ezer volt román terü- 

leten. Az e tájakon berontó orosz seregnek 800 
ágyuja van; a tartaléksereg 140 ezer emberből 

fog állani. Nyikuláj nagyherczeg májue 5-6-án 

Jászvásárba fogja áttenni főhadiszállását. 

A bárbosi hid elfoglalása. 
A barbosi vasuti hid elfoglalását a „Times" 

a következőleg irja le: Tizennégy órával a had- 

jarat megkezdése után az oroszok uraivá lettek a 

Barbosi melletti Szeretb-hidnak egy csapás által, 

melyet Stobieleff tbnok végrehajtott, az orosz- 

ázsiai önkénytesek ismeretes vezetője Turkersztán- 

ban. Ezen hid, mely a nyugot-romániai vasutat 

összeköti Galaczczal, egy fölötte fontos szem az 

orosz közlekedési lánczolatpvan az egész hadjárat 

alatt, és miután csak nehány óra járásnyira van 

a tőrök határtól, könyen megtámadható s a lég- 

be röpithető török csapatok által. Mig Stobelieff 
röpülő csapatai 150 mértföldnél nagyobb utat 

tettek, hogy ezen fontos hidat megszállhassák, a 

törökök Matcsinból vagy a Duna valamely más 
pontjáról 8 óra alatt elérhették volna Barbosit. 

Ezen mulhatlan előintézkedés elhanyagolása rosz 

jel a török parancsnokságra nézve. 

Táviratok. 
Bécs, máj. 5-én. A „N. Presse" jelenti : 

Tegnap tüzérségi harcz tőrtént Braila és Reni 

mellett. 

Galatz, máj. Ezer főnyi lovasság érkezett 
ide és Buz gyalogezred. A főhadiszállás Plojestire 

helyeztetett át. Az erosz főparancsnok máj. 6-ra 

váratik ide. 

London, máj. 4. A „Morning Post" ar- 

ról értesül, hogy a kormány a keleti eseményekre 
való tekintetből olhatározta az összes kisebb to- 

ronyhajókat legénységgel a iehető gyorsan ellátni 

A „Times" közli azon csapatok lajstromát, me- 
lyek, ha a keleti események ugy kivánják, hala- 
déktalaüul Máltába vitorláznak. A lajstrom 7 lo- 

vasezredre, 4 tüzezredre, 4 tüzérdandárra és 59 
zászlóalj gyalogságra terjed ki. 

Bócs, máj. 5. A „N. Fr. Pr." jelenti: 

Néhány század lovasság kivételével már az egész 

tizenegyedik orosz hadtest bevonult Romániába. 

Négy legnagyobb kaliberü Krupp-ágyu érkezett 

Galaczba a Duna jobb partja lövetésére. 

Bécs, május 5. A „Presse Wladikawkas- 
ból vett távirat szerint május 4-éről, Karsz körül 

máj. 3-án este ismét csatározások folytak, melyek 

az erőd teljes bekeritésére vezettek. A törökök 

részint az erődbe, részint Erzerum irányában me- 
nekültek. Egy 24 ágyus park állittatott fel orosz 
részről az erőd alatt, melynek bombázása megál- 
Japodás szerint 5-én (Szt.-György napján) veszi 
kezdetét. 

Páris. május 5. A lapok jelentik, hogy 
Oroszország holland, német és franczia bankárok- 
nál 75 millió kölcsönt vett fel állampapirokra szel- 
vényfizetéssel. 

Konstántin ápoly, máj. 4. A román 
ügynök a porta közleménye következtében a jövő 
héten innen elutazik. 

Bukarest, máj. 5. Reni nyilt várost egy 
török monitor tegnap 3 óra hosszáig bombázta. 
Hatvan löveg csapott a városba. Reniből, Brailá- 
ból és Olteniczából az összes lakosok elmenekültek. 

Athene, máj. 5. A királynak egy rende- 
lete a kamrákat május 26-ára hivja egybe; ad- 
dig 10,000 tartalókos be fog soroztatni. A nyu- 
gati határokon csapatok öszpontosittatnak a török 
földről beütő rablóbandák ellen. Ez iránt a görög 
kormány remonstráló jegyzéket :intézett a por- 
tához. 

Ragusa, május 5. A miridita-lázadás egy- 
előre legyőzöttnek tekinthető. Több főember és 
60 miridita elfogatott és Skutariba hozatott. Re- 
mélik, hegy Prenk Doda herczeg meg fogja adni 
magát. 

Bukarest, máj. 5. A hivatalos lap a fe- 
jedelemnek egy a ministerelnökhöz intézett iratát 
közli, melyben a hadsereg tiszteindk tábori felsze- 
relésére satát civilistájából 100.000 frankot aján- 
dékoz. A senatus elfogadta a moratoriumot. A 
kamra megszavazta a militia szervezését s a pol- gárőrség ujjáalakitását. 

Az európai dunai bizottság e hó 7-re kitü- 
zőtt ülését nem tarthatja meg, mivel a török és 
orosz küldöttek megtagadták megjelenésőket, az 
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angol és franczia küldöttek pedig még a kikötő 
elzárása előtt elhagyták Galaczot s oda többé visz- 
sza nem térhetnek. 

Athén, máj. 5. A király f. hó 26rára hivja 
össze a törvényhozása; addig 10,000 tartalókés 
fog behivatni, mivel a keleti határokra nagyobb 

csapattestlek összpontosittatnak a török területről 
betörhető rablóbandák (?) ellen, mely tárgyban 

a kormány már tiltakozó jegyzéket is intózett a 
portához. 

Bukarest, máj, 5. Egy török monitor pa- 
rancsnoka megjelent ma Oltenicza előtt s felszó- 

litotta a román katonai hadosztályt, hogy vonul- 

jon vissza, mit az megtevén, a törökök torpedo- 
kat raktak le a Dunába. 

Országgyülés. 
A képviselőház május 4-iki ülésében elnök 

bemutatja Hunyadmegye közönsége folyamodását, 

melyben a nagy-enyedi első folyamodásu kir. tör- 

vényszéknek visszaállitását kéri. A kérvényi bizott- 
sághoz utasittatik. 

Corovve benyujtja az összeférhetlenségi bízott- 
ság jelentését Axente Szeveru ügyében. Tudomá- 

sul vétetik s a ház felhatalmazza az elnököt az 

uj választásra vonatkozó intézkedések megtéte- 

lére. 

Következett a napirend: a vámügyi törvény- 
javaslat folytatólagos tárgyalása. Apponyi Albert, 

Mandel Pál, Tisza Kálmán, Kállay Béni, Móricz 

Pál, Szontagh Pál s Szilágyi Dezső felszólalásai 

után, a ház elfogadta Teleszky inditványát, mely- 

nek értelmében a törvényjavaslat a közigazgatási 

bizottsághoz utasittatott. A t. javaslat tárgyalása 
addig, mig a bizottság elő fogja terjeszteni javas- 

latát, a miniszterelnök inditványára feltüggesz. 

tetett. ; 

Ezután a miniszterelnök felett a keleti kér- 

désben hozzá intézett interpellatiokra, mely felele- 

tet lapunk mai számákan más helytt egész terje- 

delmében közlünk. 

Simonyi Ernő a feleletre megjegyzi, hogy 
szükségesnek tartaná, hogy a kérdés külön tár- 

gyalásra tüzessék ki, hogy a kormány informál- 

batná magát a közvélemény iránt. Kivánja, hogy 

a neutralitás szigoruan tartassék meg, s annak 

leple alatt a kormány ne kedvezzen egyik hata- 

lomnak se, mert a közvélemény inkább Törökor- 

szág, mint Oroszország felé hajlik. 

Chorin Ferencz azt hiszi, hogy a ház csak 

kötelességét teljesiti, midőn kijelöli azon irányt, 

melyet a keleti háboruval szemben követtetni az 

ország érdekében szükségesnek talál. Ép azértszük- 

ségesnek találja, hogy a kérdés discussio tárgyá- 

vá tétessék. 

Somssich Pál a nyert válaszszal nincs ugyan 

megelégedve, de a jelenlegi körülmények köztnem 
is várt mást. 

Tisza Kálmán nem tartja helyesnek, hogy e 
kérdés külön napirendre tüzessék ki, sezért a ház 

a választ tudomásul vévén, ezzel az ülés vé- 

get érti, 
k 

A képviselőház május 5-iki ülésében Tre- 
fort Agoston felelt Simonyi azon interpellatiójára, 

hogy a „népzászlója? miért nem foglaltatik a pos- 

tai lajetromban Továbbá felelt Csatár azon in- 

terpellátiójára is, hogy a tanitóképezde miért he- 

lyeztetett át Csongrádról Félegyházára. A ház a 
válaszokat tudomásul vette. Ezután Perczell Béla 

felelt Polit interpellatiójára, s tudtul adja, hogy 

Miletics képviselő ügyében a vizsgálat már annyi- 

ra haladt, hogy a biróság képes lesz benne köze- 
lebbről itéletet hozni. A mi azt illeti, hogy Jan- 
kovits István csurogi tanitó hat honapon át fog- 

ságban tartatott a nélkül, hogy kihallgattatott 

volna, erre nézze a vizsgálatot elrendelte. A mia 
harmadik kérdést illeti, hogy a politikai perek be 

fognak-e szüntettetni Magyarország déli határszó- 

lein, kinyilatkoztatja, hogy oly ügyben, mely a 

competens biróság előtt áll, állást nem foglalhat, 
de ezen bünperek kegyelmi előterjesztéseiben azt 
fogia tenni a kormány, a mit az ország érdeke 
szempontjából tenni lehet és tennieszabad. A ház 
a választ tudomásul veszi. 

Bukuresti szemle. 
Tudva van önök előtt a vöröskormány ké- 

pére és hasonlatosságára teremtett román törvény- 
hozó két háznak exabrupto végrehajtott muszka- 

szövetsége. Most már kiálthatják a romániai és 
magyar birodalombeli románlapok: Sa traiésca 
Románia libera si independinta! Nem függ sen- 

kitől ma már. Ütheti a kozák, a cserkesz ott a 
hol megtalálja. Ez aztán az igazi független és 

szabad Románia! a mely milliókat költött husz 
év alatt ujra szervezett hadseregére azért, hogy 
midőn a muszka ismét el jő, a czifra román had- 
sereg álljon félre előle. Ha e gyávaság nem bosz- 
szantana, kedvem lenne nevetni a szabad és füg- 
getlen román hadsereg ama hős strategiáján, hogy 
a mint a muszka hadsereg valamely város keleti 
szélére érkezik, a nyugati szélén a román hadse- 
reg stratogi.ai szempontból tova szalad. Maga 
a kormány nevezi ezt strategiai mozdulatnak. Kér- 
dezhetnék önök, hogy hát hol van tulajdonképen 
ma Romániának a szabad és függetlennek vitéz. 
hadserege? Felelet: a muszkák háta mögött, a 
hova a tőrök golyók nem érhetnek. Vegye elő a 
t. olvasó Románország térképét s nézze meg hol 
feküsznek a következő városok: Ploest, Buharest, 

Krajova és Szlatini. Tekintsen aztán a Duna vo- 
nalra, s nézze meg, hogy hol feküsznek Galacz, 
Braila, Gyergyevó és Kalafát s aztán mondja, 
hogy nincsen igazunk, midőn azt állitjuk, hogy a 
román hadsereg a muszka hadsereg háta 
mögé oda van helyezve, a hova a török golyók Vid- 
dinből, Nikápolyból, Sistovból, Ruscsukból, Silis- 
triából, még ha Uchatius öntötte volna is őket, 
sem fognak soha elhatni. Nem guny mondatja 
ezt velüak. Ennyire önmagát porba sár- 
ba vetett kormány és hadsereg nem gunyra, de 
szánalomra méltó, kivált ha olvassuk azon indo- 
kot, melylyel a vörös nagy pipáju, de kevés do- 
hányu hősök a muszkávali szövetséget magyaráz- 
gatják a félhivatalos ,Romanulu" és „Telegraphu- 
lu*-ban. 

Az ellenséges hadseregek mozdulatait meg- 

viszik a sürgönyök, de a románindokok megér- 

demlik, hogy maradjanak meg szóról-szóra a ma- 
gyar lapokban is pro memoria. Ime a „Telegrap- 

hu" indokai: „Midőn ezelőtt nehány héttel a 

románlapok és államférfiak Románia magatartása 
felett vitatkoztak egy kitörendő muszka-török há- 

boruban, többen valának kik a Kelet nagy 

betegének felgyógyulását remélvén, a román-tő- 

rök szövetséget védelmezték a muszka elle- 
nében. 

Mi t. i. a vörösök kik a keleti szláv népek 

felszabaditását ohajtottuk, minden erőnkből meg- 

támadtuk ezt a szövetséget, minthogy fékezhetet- 

len suzsránunk nem akart velünk mint egyenlők- 

kel egyezkedni s meg azért is, merta tövökök ügye 

a humanismus és jog ellen vala, a barbárság ügye 

a civilisatio ellen s erőködése hasonló volt a hal- 

doklóéhoz ki mindenkép talpra akar állni anélkül, 
hogy átlátná mikép örökre el van veszve.* Kinek 

ne jutna itt eszébe e pompás szavakra a haldok- 

ló oroszlán bis videor mori-ja? 

De olvassák önök tovább. „Most, hogy a 

háboru meg van izenve, hogy Russia határunkat 

átlépte s készen van a muzulmánok megtámadásá- 
ra, jogunk van kérdeni : megváltozott-e az óta a 
helyzet ? A törökök ezen elvesztett ügye megvál- 
toztatta e utálatos természetét? s lehetne-e ma is 
védelmezni Románia imént említett szövetségét ? 

A tények ékes feleletet adtak azon románok- 
nak, a kik utolsó illusióban voltak a nyakas és 
fanatikus muzulmánok loyalitása iránt. Daczára, 
hogy Románia elég nagy szolgálatot tett a por- 
tának semleges politikájával a török-szerb háboru 
és a Balkán hegyi lázadások alatt; daczára, hogy 
ez a szolgálat jó fizetésre lett volna méltó, a tö- 
rök kormány most sem feledte el önző nagyravá- 

gyását, igazolatlan követeléseit; most is folyvást 
Törökország vazaljának nevezi Romániát a régi 
szerződések daczára is és igy a minapokban is 
alkotmányában szabadalmazott tartományai közé 
sorozta azt. Azonban ezek daczára is némelyek 
illusióban élhettek; sokan hitték, hogy Törökor- 
szág meggondolkodik és érett megfontolás után 
elősmerendi jogainkat; legalább akkor, midőn há- 
boruba indul, melyre oly sok idő óta készült. Sze- 
rencsétlenségre ez a háboru is anélkül jött el, 
hogy Törökország a muszka szuronyok és ágyuk 
hatalma alatt állva, minket kielégiteni igyekezzék, 
hogy lett volna Romániában, nem szövetségése, 

mert ez lehetetlen; de legalább jó és hálás 
barátja. 

8 ime alig hogy átlépni akarák a muszkák 
határainkat, a török azt hitte hogy itt az ideje, 

hogy ismét reánk huzzon egyet, ismételvén régi 
hiszemét mely szorint mi csak szabadalmazott tö- 
rök tartomány vagyunk; felhivja egyenesen a r0- 
mánok uralkodóját, hogy értekezzék Abdul Ke. 
rim basával, hogy ennek segitségével védelmez- 
ze meg a román határokat a muszkák ellen. 

A bátorság e téren szörnyü nagy a törökök 
részéről; mind a mellett, hogy látja, miszerint 
rettenetes hadsereg fenyegeti, mégis boszantja ezt 
is, azt is, hogy lassanként több ellenséget szerez- 
zen magának. A nagyvezér nemcsak hogy nem 
fordul a kormányhoz, hanem egyenesen I. Ká- 
rolyhoz mint valami basához, de még sok törö- 
kös követeléssel fel is hívja hogy egyesitse a ro- 

mán hadserget a basibozukokkal és vad cserke- 

szekkel, mintha bizony a kisded, de derék Ro- 

mánia ezekhez fordult volna valaha területének 

védelmezése érdekében. Ez az eredmény szerintünk 

azon vakságó a melyben Törökország több idő óta 

szenved és a mely bizonyosan elveszitendi. Van-e 

tehát még valaki ilyen körűlmények között a ki 

a románok szövetségét a musulmán fanatismussal 

követelné, a szerencsétlen keleti keresztyének el- 

nyomóival, gyilkosaival asasinii? Remélhet e még 
valaki valami jót a vad és féktelen törököktől, 
de la turculu salbatieu si incapa ce- 

natu? Bizonyos, hogy nem, Románia erről a 
részről sohasem talált rokonszenvre Konstantiná- 
polyban, a mint másutt sem talált, csak is a hol 
latin vér csörgedez. A török birodalom a veszély 
szélén állván, a mult vadságával jár el, az igaz- 

ság elveit se tiszteli, még a hajdankorban vele 
kötött, szerződéseinket sem hajlandó tisztelni." 

Hadd maradjon fenn magyar lapban is a libera 

Romania ezen szörnyü nagy sérelme Tőörökország 

ellen, melyet egy kurta sürgönynyel ellehetett 

volna igy intézni: „Kérjük a nagyvezért, hogy 
Károly helyett sürgönyözzön a kormányhoz.4 
Mese beszéd, ámitáss az egész, Románia ré- 

gen a muszka zsebében volt, ma már a 
háta mögé bujt s onnan öltögeti nyelvét a tő- 

rökre. Könnyü mulatság ! Azt is mesélik, hogy a 

román hadsereg azért van igy elhelyezve, hogy 

Erdélyt sakkban tartsa. Legyen mulatságul ez ö 
ide irva. Kinek ideje van forgassa a történelmet 
s tanulja megbecsülni a románt ugy is midl 
szövetségest, ugy is mint ellenséget. Maholnap 
tele lehet Erdély a futók és 

vad a muszkára. Európa nagynemzetei s az a 

menekültekkel 
Románia 1853-54-ben egy lövést sem telt 

török harczolt érette, ontotta vérét Kalafal 
tól Kars-váráig. Románia ura lett önmagának 
egy csep vérontás nélkül. Románia most is be- 
eresztette a muszkát határára a nélkül, hogy egs 
puskát elsütött volna. Mások drága vérével szer- 
zett szabadságát egy pár millió kolostorpénzétt 

voltál, szolga leszesz, sorsodat megérdemled ! Nem 
elég, hogy szalad mindenki a ki bir Galaczból 
Szeverinig, még a rablók is utját állják a futók- 
nak, megrabolják ott hagyott házaikat s igf 

eladta ; a muszkajármot nyakába vette. Szolgjaáa 

anoschia elől, és hátul. A vörös lapok unióra hír 
ják a pártokat, a fejéreket, kiket eddig hazaárt 
lóknak kiabáltak. Késő! A vörös és fejérpárt e 
utáni dulakodása épen ugy szánalmat gerjesztő, 
mint az unio. Rendet, békét ezután a kozákok 
fognak csinálni. A pártok szomoru sorsa: a meg- 
hunyászkodás. Pasol, pasol! ez a jelszó. Vous 
avez voulu messicurs rouejes ! 

.... 

Török vendégeink Budapesten. 

a 

A török küldöttség tagjai máj. 3-án a nem- 
zeti kaszinó vendégei voltak. A lakoma 9 órakol 
vette kezdetét. Volt több sikerült toaszt, igy " 
Pulszky Ferenczé és Vámbóéry Armlné. I1 
nen mentek a vendégek a „Hungáriábat, hol 
diszteremben a nőképző-egylet tartotta tánci 
estélyét. 

Máj. 4-én tizenkét óra felé támadt az ,At 
benaeum" előtt. Négy fiakkerből a török küldőtt- 
ség nyolcz tagja szállott ki, elől Mehemed bef 
turbános alakja. A küldöttség tagjai megtekii: 
tették a nyomda-épület minden zugát. 

Egy kézisajtón rögtön kinyomatták a kő 
vetkező űdvözletet: „Az Athenaeum nyomda sze 
mélyzete üdvözli a töröők nemzet küldötteit. A 
finom velin papir-szeletkéket kiosztották a látó- 
gatók közt. 

A képviselőház tagjai által török vendé 
geink tiszteletére rendezett bankett délután 3 óra: 
kor tartatott meg as „Európa" szállodában. Mintt 
egy 120 képviselő vett benne részt. A miniszte- 

rek s államtitkár-képviselők közül egy sem volt 
a banketten jelen. 

A népszinházban, melyben máj. 4 én A 
csikóst" adták török vendégeink tiszteletére, ezek 
kevéssel hét óra után érekeztek. Taps, éljene 
kalap és kendőlobogtatás űdvözölte őket a közön 
ség részéről, a szinpadról pedig a következő dal, 
melyet Soldosné énekelt: 

Bár a török bort nem iszik, 

Katonának csak elviszik, 

Már is indul a csatába 
Halált visz a két karjába! 
Ceik Szulejman a török vendégek nevében 

egy óriási koszorut dobott e dalra Soldosnénak, 
melyről hossza magyar és török szinü szalagok 
lógtak le, aranyos felirással. 

A vendégek tiszteletére rendezett fáklyás 
menet nagyszerűen sikerült. Mintha egész Buda: 
pest talpon lett volna, el volt lepve emberekkel 
a Kalvin-tértől végig az országut. A menethez 
csatlakozott közönség számát megközelitőleg 60- 

haladt a gomolygó tömeg az országuton és a für- 

dő-utczán keresztűl az „Európa" szállada elé, hol 
a vendégek az estére elszállásolva voltak. A láncz: 

hid-tért egészen ellepte a közönség. Itt Szücs 
Gyula jogász szónokolt a török küldöttséghez 

majd Hermann Otto mondott bucsazó beszédet 

az eltávozó vendégekhez. A törökök részéről Rag: 
hib bey, Hodzsa Mehemed effendi és Szulejman 
seik válaszoltak. 

Szombaton reggel hat órakor nagy számú 
közönség gyült össze a Hungaria csarnokábal 
Több nő is volt jelen. 

70 ezerre lehet tenni. Több, mint kétezer fáklya 
fénye mellett „éljen" kiáltozás közt, lobogókkal 

A közönség zajosan üdvözölte a lépcsőken 
lehaladó törököket s bucsura mindenki kezét 
nyujtotta feléjök, A nők kendőiket lobogtatták. 

A közönség éljenzett. A vendégek meghatva ha- 
ladtak kocsijokhoz a sorfalom át, melyet a kő- 
zönség képezett. 

Az uton az indóházig egyes csoportok ál- 
lottak, melyek [rokonszenvesen üdvözölték a tá- 
vozókat. 

Künn a budai indóházban, meglepően nagy 
számmal gyült összea fővárosi közönség. Főleg 
nők voltak nagy számmal. ! 

A megjelentek egy része a perronra ment, 

hol kétszáznál több ember volt az utasokon ki 
vül, a külső korlátoknál gyülekezett a többi kő- 
zönség. . 

Vendégeink ölelkezés és csók után beszáll- 
tak az első osztályu kocsiba. Négy coupéba he- 
lyezkedtek el. 

Erődi a seik nevében nehány bucsuszót 

intézett a megjelentekhez. A közönség leemelte 

kalapját; a nők kendőjöket lobogtatták. Sokan 
a férüak közül felugrottak a kocsikba, s még 
egyszer s még egyszer megölelték a távozókat. 

Ekkor megjelent a coupó ajtajában. Hodsa 
Mehemed s kezével intett, hogy beszélni akar. 
Elkezdte szépen, rezgő hangon „Madsar Kardas- 
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lar! s mondott nehány érzékeny szót, melyek 
mind halkabbak lettek. Egyszerre megállt; szava 

elakadt. Köny csordult ki szemeiből s pergett 
végig arczán. Egy szót sem tudott tovább mon- 
dani. 

Leirhatatlan a hatás, melyet e jelenet a 
közönségre gyakorolt. 

Nehány pillanatig tartott e jelenet. Erődi 

magyarul akarta tolmácsolni a hodsa szavait. De 

szólni. A meghatottság rendkivüli volt. Minden 
kéz a távozó felé nyult, és néma ,„Isten hozzád"- 
0t intett. Távozó vendégeink meghatottságát csak 
az képzelheti el, ki látta őket. Kitárták karjai- 
kat, mintha keblökre akarnák ölelni mindazokat, 
kiket ugy megszerettek ! 

Harmadszor szólalt meg azindóház harang- 

ja. A kocsik ajtai becsukódtak s midőn a vonat- 
Vezető füttye elhangzott, dörgő „éljen" szakitá 

félbe a néma fájdalmas jelenetet. 

Tisza Kálmán miniszterelnök válasza a 
keleti kérdésben. zZ 

Az interpellációk közül, melyek/ ujabban 

hozzám intéztettek, három van, mely a keleti 
bonyodalmakkal foglalkozik, és ezek közül egy, a 

terjeszkedik a duna gőzhajózás kérdésére is. Min- 
denekelőtt azt kivánom megjegyezni, hogy ezen 
utóbbi kérdést mostani nyilatkozatom keretébe 
elvenni nem szándékozom. 

Továbbá kérni bátorkodom a t. házat, mél- 
tóztassék belenyugodni abba, mint ez már más- 
0r és hasonló esetekben történt, hogy ezen inter- 

pellációkra együttesen nyilatkozzam, a mi termé- 
szetesen a t. interpelláló képviselő urekra nézve azon 

Jogosultságot, hogy véleményökes elmondhassák, 

épen ugy mint máskor nem vitiálta, most sem 
fogja csorbitani. Annyival is inkább vélem azt te- 

etni ma, mert - miként ez oly időkben mint 
A mostaniak, másként nem is lehet. - Simonyi 
Ernő t. képviselő ur határozottan csak annyiban 
kérte kérdéseire a feleletet, amennyiben ez a köz- 

ügyek kára nőlkül e pillanatban lehetséges. Ha- 

sonlóképen Chorin Ferencz képviselő ur is beszé- 
dében elmondta, hogy ő is tudja, hogy vannak 

idők, midőn a kormányok egyes kérdésekre nézve 
ely fesztelenül, mint ezt egyes képviselő tehetné, 
nem nyilatkozhatnak. És Somsich P. igen t. ba- 

rátom is megérintette ezen eszmét beszédében. 
Ezeknek előrebocsátása után bátor leszek 
megtenni a nyilatkozatot, mely - a mennyire ez 
ma lehetséges - az osztrák-magyar monarchia 
külögyi vezetésének irányzatát megismerteti, csak 
lsmét azt tevén hozzá az előadottakhoz - mint- 

Ogy ez is kérdeztetett tőlem - hogy ezen irány- 
zattal a magyar kormány határozottan egyetért. 

Az osztrák-magyar monarchia magatartása 
Az orosz-török háboru kitörése óta és kitörése al- 
almából megfelel annak, melyet a keleti bonyo- 

dalmakkal szemben eleitől fogva elfoglalt. A ke- 
eti keresztény népek sorsának gyakorlati javitá- 
Bára intézett törekvései ismeretesek és minden ol- 

dalon méltányoltattak is. Egyuttal oda volt az 
igyekezet forditva, oda törekedett a kormány, hogy 

éke megóvassék, vagy ha ez nem lehet, hogy 
A háboru lokálizáltassék. ; 
ét atost midón az orosz török háboru kitöré- 
elö ggátolni nem lehetett, két feladatot lát maga 

ett a külügyi kormány. Az első az, megtenni 
mindent, hogy a háboru következménye ne legyen 
európai bonyodalom ; a második hogy a háborunak 

4 keleti ügyek végleges alakulására, lehető követ- 
szményeire nézve minden körülmények közt ér- 
vényre emelkedjék azon befolyás, mely az osztrák- 
gy monarchia helyzetének és érdekeinek meg- 
0 el. Ezen érdekek megóvása szempontjából az 
sztrák. magyar monarchia semlegességének kimon- 
dása után is a kormány fenntartotta és fenntartja eselekvés szabadságát. 
ket dig sikerült a kormánynak az eseménye- 
kel ellően követni a nélkül, hogy katonai intéz- 
edések lettek volna szükségesek, és azon nézeté- 

hogy az államkincstár nem indokolt mozgó- 
88al ne terheltessék, most is ragaszkodik, és 

most sem lát okot a katonai rendszabályok élet- 
léptetésére ; de másfelől érzi, hogy Európa ke- 

etén egy hatalomnak sincs közelebb fekvő érdeke, 
Mmelyet megóvni kellene, mint épen az osztrák- 
agyar monarchiának; ismeri teljes mértékben 

lelelősségét, de bizalommal néz az események elé. 
téte Meriti azon bizalmat azon határozottan ba- 
e g0s viszonyból, melyben minden többi hata- 
»rei áll; meriti továbbá azon nyiltságból, me- 
itotrainden irányban és annak idejében kinyilvá- 
" A a magyar-osztrák monarchia keleti politi- 
ajátak czélzatait és irányát, és meriti végezetül 
k meggyőződésből, hogy ő cs. és kir. apostoli 

sége ott, ahol a magyar-osztrák monarchia ér- 
dekeinek oda megóvásáról van szó, összes népeinek 

adó támogatására, a törvényhozó testületeknek 
: az országoknak hazafiságára minden körülmé- 
Jek közt feltétlenül számithat. 

Ezen bizalom és azon erő érzeténél fogva, 
t A törvényhozások előrelátása folytán sike- 
Mielett haderő ad, még ma is azon hely- 

minnt tia magát a külügyi kormány, hogy a 
osart ia szavának szükséges számbavételét biz- 

lthatja katonai intézkedések tétele nélkül is. 
ketek Az t. ház, mit a jelen helyzetben felel- 

Nem terjeszkedem ki az egyes kérdésekre, 6 miután, mint előrebocsátottam, maguk a t. 

melye 

Tesen 

az első szókon kivül nem volt képes tovább be- 

Somssich Pál t. képviselő uró, különösebben ki- 

interpelláló urak részint az interpellácziókban, ré- 
szint beszédjeikben kimondották, hogy ez alig le- 

hetséges: azon reményben vagyok, hogy a t. ház 

ezen nyilatkozatomat annyival inkább fogja tudo- 

másul venni, mert annyit mindenesetre látni fog 
belőle, hogy a kormányok tudják, mily nagy ér- 

dekéről van itt szó az osztrák-magyar monarchiá- 

nak és ebben Magyarországnak, s hogy az ezen 

érdekek szempontjából szükséges teendőket folyto- 

nos figyelemmel kisérik, s hogy ezen érdekek 
megóvásával szemben a eselekvés szabadságát meg- 
tartották. 

Kérem méltoztassék e nyilatkozatomat tudo- 
másul venni. 

A lapok nyilatkozatai a kormány által a 
keleti kérdésben adott nyilatkozatrólb4 

A „Pesti Napló" ugy látja, hogy a kor- 
mány-nyilatkozat egy szót sem szól Törökország 
integritásának fentartásáról. E sarkalatos hibából 
következik a többi. A hivatalos politikának sem 
arra nincs bátorsága, hogy fentartsa Törökorszá- 
got, sem arra, hogy tudja, mivel helyettesitse. A 
szilárd pontot elhagyva, a vizözönt várja, s na- 
gyon tart attól, hogy a vizözön könyörtelenül ösz- 
szecsap feje felett ! 

A „Hon" ugy tapasztalja, hogy a kormány 

nyilatkozata csak általános garantiákat ad. A kér- 
dés parliamenti tárgyalása nem mutatkozik czél- 
szerű expediensnek s igy a czélt a kormány által 
és a közvélemény állandó hangos nyilatkozata 
utján véli elérhetni. Andrássy és Tisza ismerik 
érdekeinket s meg is védik azokat. Erre segitse 
őket az a tudat, hogy Magyarország és a monar- 
chia tulnyomó része támogatja e téren őket. És a 
király és trónjának biztositékát, csakis ebben ke- 
resheti és találhatja bizton fel. 

Az „Ellenőr: megnyugtató tudomásul vehe- 
ti, ha monarchiánk actiójának fentartott szabad- 
sága a minden áron való béke elvével ellentéthben 
áll: veheti, ha érdekeink megóvásának az az ér- 
telme van. hogy a keleten erőszakos átalakitáso- 
kat türni nem fogunk. Igy és csakis igy tartja 
a monarchiához méltónak s érdekeinknek megfele- 
lőnek az ideiglenes semlegességet, melynek elfog- 
lalásáról a kormányelnök nyilatkozata értesit. E 
nélkül soha. És nem hiszi, hogy legyen hazafi, ki 
máskép érezne. 

A ,Kelet Népe" csodálkozik, hogy a kor- 
mány jónak látja a szabad kezet arra használni 
fel, hogy bevárja, mig érdekeink még jobban meg 
fognak sértetni s azzal biztatja magát, hogy majd 
képesek leszünk a megtörténendett érdeksértéseket 
utólag, a végleszámolásnál reparálni. Ő azonban 
azt hiszi, hogy könnyebb az eseményeket meggá- 
tolni, mint, ha már egyszer megtörténtek, vissza- 
felé csinálni s a ki az előbbit elmulasztja, nem 
igen lesz képes az utóbbira. 

A ,Közvélemény" ugy találja, hogy a kor- 

mány az osztrák-magyar érdekekre nézve épen 

semmi veszélyest nem lát abban, hogy az orosz 

czár moszkvai beszédében nyiltan kitüzte a szláv 
kérdés lobogóját. Andrássy, s vele egyetértőleg a 

magyar kormány monárchiánk érdekeire nézve tel- 

jesen megnyugtatónak találja tehát a szláv törek- 
véseknek teljes erővel történt actióba lépését, mely 
actió végczéljául a török bírodalom földarabolását 

világosan kitüzte, e szerint az osztrák-magyar 

kormányra nézve teljesen közönyös a dunai keres- 

kedelmi közlekedés elzárása és e ránk nézve oly 
rendkivüli fontos kereskedelmi utnak Oroszország 
kezébe jutása ! 

A ,„Pester Lloyd" kijelenti, hogy ő bizik a 
külögyminiszteriunmnban s nem teszi fel, hogy a 
kormány csak akkorra tervezi az interventiót, mi 
dőn Oroszország már befejezte művét. 

A „Nemzeti Hirlap" szerint a nemzet kép- 

viselőháza nyilatkozott. Nyilatkozott egyhangulag 
és határozottan, nyilatkozott ugy, a mint az egész 

nemzet érez és gondolkozik. Nyilatkozata szolgál- 

jon irányadóul, támogatásul, és - ha kell - óvó 

intésűl azok számára, kik első sorban hivatvák a 

monarchia fölött határozni. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. május 5. 

- A magyar királyi igazságügymi- 
niszter Szentmiklósy Gyul a szászvárosi pos- 

tahivatali kiadót a karánsebesi kir. törvényszék- 

hez irnokká nevezte ki. 

- A m. kir. pénzügyminiszter Koszka 
Alajos III-ad oszt. számtisztet a govasdiai vas- 
mű-hivatalhoz hivataltiszttó nevezte ki. 

- .René király leánya', Ditróinó asz- 
szony jutalomjátéka (máj. 5-én) valóságos tünte- 

tés volt a kedvelt művésznő iránt. A közönség 

daczára az idény előhaladtának, egészen megtől- 

tötte a szinházat, s csak a második felvonás- 
ban megjelent jutalmazottat valóban perczekig 
tartó zajos tapssal, számtalan bouduetval s koszo- 
ruval fogadta; olyan szivélyes, meleg fogadtatás, 

amilyent egyetlen egy jutalomjátékon sem tanu- 
sitott az idényben közönségünk. És Ditróiné assz. 
teljesen meg is érdemelte e kiváló méltánylást: 
érzelmes szavallata, plastikájának szépséges egész 
játékában az a megragadó élethüség, mely Dit- 
róiné assz. ábrázolásait jellemzi : mindez ma is 
az egész előadás legszebb részleteivé emelte Dit- 
róiné assz. játékát, melyet a közönség nem győ- 

- 
zött eleget tapsolni. Ami a darabot illeti, melyet 
Ditrói ur igen sikerülten, helylyel közzel költői 
emelkedettségű szép nyelven forditott le, nem 
egyéb egy regényes költői elbeszélésnél drámai 

keretben, de minden drámaiság nélkül; mindazon- 
által megragadó szép részletei vannak, melyek, jó 

előadás mellett, szinpadi hatással is birhatnak, a 

minthogy ezuttal is megtették a hatást. Az est 
tőbbi szereplői is mind dicséretesen müködtek köz- 

re s E. Kovács Gy. (René király) Szacsvay (Tris- 
tán) és Szombathelyi (Jauffred) urak méltán osz- 

tozkodtak a sürüű tapsokban a jutalmazottal. 
- Jótékony czélu előadás a torna- 

vivodában. A mint örömmel értesülünk három 
tanintézet: az ev. ref. iskola, az állami tanitó- 
képezde és az unitárius főtanoda ifjusága együt- 
tesen rendez egy hangversenyt áldozócsütörtökön 
délután a torna-vivodában a helybeli nőegylet és 
árvaház javára Boér Gergely képezdei zenetanár 
ur vezetése alatt, ki mind a három tanintézetben 
nagy buzgósággal tanitja a műéneket és zenét. 
Ez előadást a három intézet dal- és zenekörei ta- 
nár elnökeinek és mind három igazgatóságnak kö- 
zös megegyezésével rendezik. 180-200 énekes és 
35-40 zenész, a jobbak és gyakorlattabbak fog- 
nak közreműködni. Ennek pedig a czélja nem 

önfitogatás, s nem is csupán nehány forint ösz- 
szegyüjtése az árvaház és a nőegylet számára, ha- 
bár ez utóbbi önmagában véve is szép és párto- 
landó, hanem főleg a szellemi nyereség. Mind a 
három intézet sokat áldoz az ének- és zene mi- 
velésére, s az ifjuságnak nemes ösztönt vél adni 
az előljáróság az által, hogy őket nyilvánosan ki- 
vánja felléptetni. Valóban örvendetes mozgalom 
ez az ifjuság kebelében, főleg ma, midőn keleten 
ágyudörgések alkotják sok ezerek sirhalma felctt 
a gyászéneket. Örvandetes mozgalom, mondjuk 
mert komoly jele annak, hogy legalább nehány 
hazai tanintézet is, talán anyagi erejét tulhala- 
dólag komolyan veszi az ének- és zene mezejének 
mivelését, mely még ma is meglehetős parlagon 
hever hazánkban, holott annyi szépet termelhet, ha 
átalánossá válik az iskolákban és azokon kivül a 
a törekvés és buzgóság. A részletes programmot 
annak idejében közölni fogjuk. Előre is felhivjuk 
e hangversenyre a közönség figyelmét. 

- Hymen. Turcsányi Gyula helybe- 
li lutheránus lelkész ma d. e. tartotta esküvőjét 
Schuszter Vilma kisasszonynyal, Schuszter K. 
luth. tanitó szép leányával, a helyi luth. tem- 
plomban. Boldogság kisérje e szép frigyet! 

- Sxinészeink egyrésze a mai, nagyobb 
része azonban a holnapi vonattal megy át Nagy- 
Váradra, hol szerdán az ,Uj czég*-gel kezdik 
meg az előadásokat. Nagy-Váradon az intendáns 
urat, ki bokros elfoglaltsága miatt Kolozsvárról 
hosszabb időre nem távozhatik el, Tóth József 
szinházi pénztárnok ur fogja képviselni s az egész 
szinügyet helyetteseként vezetni. Jobb kezekbe 
nem is tehette volna Jle az intendáns ur szin- 
ügyünk vezetését, mint a Tóth uréiba, kit ügy- 

buzgalma, szakavatottsága s a szinügy vezetése 
körül szerzett administrativ tapasztalatai teljesen 
hivatottá tesznek az intendáns ur helyettesitésére. 

- Mátrai Béla a kolozsvári nemzeti szin- 
ház tagja, mint a „Szolnok-Doboka" irja Deésen 
átutazólag f. hó 10-én és 13-án, összesen két szi- 
nielőadást fog tartani, s e végre a műkedvelőtár- 
sulat szinihelyiségét el is nyerte, 

- Kolozsvárváros egészségügyi viszo- 
nyai april hóban. Aprilis hó időjárati viszonyai az 
időszaknak teljesen megfelelőleg folytak le, mi a 
betegforgalomra is igen kedvezőleg hatott. A hely- 
beli állami Károlina-kórházban márcziusból az 

ápolás alatt maradtak száma 170, az ujonan fel- 
vettek száma 1783 volt, ezek közül elbocsátatott 
125, javulva 26, gyógyithatlanul 4; meghalt 13, 

ápolás alatt maradt 175; a katonai kórházban 
márczius havából ápolás alatt maradtak 85, a fel- 

vettek száma 71, meggyógyult 63, szabadságol. 

tatott 12, superarbitrálódott 2, és meghalt szintén 

2; tekintetbe véve tehát a beteg létszámot, csak 
az előbbeni hónapokhoz képest is a közegészség- 

ügyi állapot nem csak kiclégitőnek, de kedvező. 
nek is mondható. A népesedési állapot eként je- 
gyeztetett fel: u. m. az élveszülöttek száma a 

férfinemből teszen 26, a nőnemből 42, összesen 

68. Házasságra léptek a rom. cath. részről 8 pár, 
az ev. ref. részről 8 pár, az ev. luth. részről 3 
pár, az unit. részről 1 vegyes, görög kath. 

részről 3 pár. A meghaltak száma 76, 25-el ke- 
vesebb a mult hónaphoz képest, beleszámitva az 
országos és katonai kórház halottait és igy a szü 
letett és elhaltak közt vagy is inkább a megke- 
resztelek közt a differentia 8-ból áll. Halva szü- 
lettek a férfinemből 1, a nőnemből 3. A házi ál- 

latok egészségügye is kielégitő, csak egy kutya- 
dühödés merülvén fel, melynél a szabályszerű 
eljárás nem hiányzott. A piaczi vizsgálatnál, ugy- 
szintén a vágóhidon és husáruló helyeken semmi 
rendellenes nem történt. A himlőoltások esetei is 
jóval szaporodni látszanak. 

- A tegnapi dijlővészeten, a helybelilő- 
völdében, dijakat nyertek: Kördijat: Heinrich Jó- 
zsef, Bartha János. Versenydijat : Kalmár Dezső, 
Florián Sándor. Szerencsedijat : Csiky Imre, Kal- 
már Dezső, Bartha János. 

- Az ,„egyetemi kör" f. hó 13-án 
a redoutte termében, Tompa-ünnepélyte fog rendez- 
ni. A részletek még nincsenek megállapitva. 

- Nagy „cause bibendi"-je lehetett 
tegnap este egyik fiatal mercuriusnak, mert ugyan- 

csak nyakába vette a sör, meg borcsarnokokat és 
fogyasztotta a két decziket méter számra, a nél- 
kül hogy Bachus ő felségének itt földön lévő 
pénzügyminiszterétől, (vulgo zahlkellner) valahol 
is szokás szerinti bucsut vett volna. Egyik gyön- 
gébb nemből származott ilyen pénzügyér azonban 
szivére vette ezen illemtelenséget, és a „feuera- 
bend budgetjén ejtett deficzitet ftedezendő, elvet- 
te más hiányában mercuriusunk felső kabátjának 
zálogczéduláját. s. 

- A s.-sz.-györgyi ,Székely-Mikó-tanodá- 
nál" üresedésben levő igazgatói állomásra, (mely- 
lyel a classica litteratura van összekötve) e hó 2- 
án tartott előljárósági gyülésben a kijelölés meg- 
történt. Jelöltek: Görög István, Keresztes József, 
és Szőcs Sándor. - Erre vonatkozólaga „Kamara" 
ugy értesült, hogy a város repraesentál a kerületi 
gyüléshez az igazgatói állomás betőltése ellen, mig 
a tanoda zilált vagyoni viszonyai rendezve nem 
lesznek, valamint az uj tanodai épület fölszente- 
lését is azon időre elhalasztatni kérelmezi. 

- Vidéki szinészet. Folyó hó 6-án 
lépett fel Molnár György hetedszer Tordán 
Shakespear „Coriolanus: czimű darabjában, a 
mely egyszersmind jutalomjátéka is volt. Megje- 
lenésekor néhány koszoruval és számos virágbok- 
rétával lett kitüntetve. Hogy vendégünk a jelen- 
legi szerepében is mennyire élvezhetőt nyujtott, 
bizonyitja azon többszörösen megujuló taps és él- 
jenzés, a melyben szép játéka ezuttal is részesült. 
Molnár ur ezuttal oly szépen, annyi tanulmányt 
visszatükrözőleg játszott, hogy eddig látott drámai 
alkotásai között bizonyára „Coriolánus volt a 
legbevégzettebb műalkotása. Az előadás eléggé 
összevágóan ment végig. Tőkés Emilia (Volumnia), 
Szabóné (Virgilia), Komáromy (Menenius) és 
Vedres (Aufidius) meglehetős hévvel és gonddal 
játszodtak. Közönség szép számmal jelent meg. 
Molnár még kétszer „Don Caesar de Bazan" és 
Moliere ,Mizantrop"-jában fog fellépni. N. A. 

- A szászvárosi magyar polgári da- 
lárda 1877. május 10-én a gr. Széchenyi István- 
hoz czimzett szálloda nagy termében tartja meg 
ez évi első rendes dalestélyét. Műsorozata a 
következő: 1. a) Az éj! Schuberttől, b) Vadász- 
dal N. N.-től, előadja a vegyes kar, zongorán 
kiséri Grün Eliz k. a. 2. Kettős dal a ,svájczi 
család*-ból, irta Weigl, énekli Sükei Róza k. a. 
és Németh János, zongorán kiséri Diugesz Ele- 
onora k. a. 3. Népdalok, énekli Deák Gerő, zon- 
gorán kiséri Deák Gerőné urnő, 4. Üdvözlet má- 
jus havához, Rossini „Tell Vilmos" dalművéből, 
hat szólamu vegyes kar, zongorán kiséri Grün 
Eliz k. a. 5. Kettős dal Verdi „I1 Trovatore" czi- 
mű dalmüvéből ; Grün Eliz k. a. zongora kisére- 
te mellett előadja Dingesz E. k. a. és Deák G. 
6. Öt szólamu kar az „Álvajáró.-ból Bellinitől ; 
énekli a vegyes kar, zongorán kiséri Deák Ge- 
rőné urasszony. 7. Cavatina a „Kunok"-ból, irta 
Császár Gy., Dingesz E. k. a. zongorakisérete 
mellett előadja Barabás L. 8. Svájczi dalok (hár- 
mas hangra átirva) éneklik Dingesz E. k. a, 

Deák G. és Barabás L.; zongorán kiséri Deák 

Gerőné urhőlgy. 9. Nászkar Verdi „Ernáni" czi- 

mű dalmüvéből, hat szólamu vegyes kar; zongo- 
rán kiséri Grün E. k. a. Belépti jegyek 60 kron 

kaphatók a Szőllősy-féle kereskedésben és a pénz- 
tárnál. Katona-jegy 30 kr. Gyermekjegy 20 kr. 
Előadás után tánczvigalom lesz! 

- Fogaras megyében az időjárás mint 
levelezőnk irja nagyon esős, ezért a kukoricza ve- 

téssel elmaradtunk; az őszi vetések szépek, a ga- 

bona ára - tán a keleti háboru miatt - fel- 

hágott. A főispán kinevezése még mind késik, 
pedig a keleti háboru tekintetétől mind a mellett 
is, hogy a csendzavarásnak nesze sem hallszik 
épen nincs ok a késlelkedésre, inkább ma, mint, 
holnap. Romániai menekültek nálunk nincsenek. 
A nép csendes, aggodalomra semmiok. De miután 

a tőszomszédság teli van orosz hadseregbelivel, ezen 

a vonalon még sem ártana több fegyveres erő. A 

fagy itt nem ártott semmit, gyümölcsőseink tel- 
jes virágzásban. A Kárpátok középighóval fődvék, 
ezért a levegő még mind hüvös. 

- A magyart. akadémia III. osztályá- 
nak Szalay A. halála miatt hétfőről keddre ha- 

lasztott ülésének tárgyai: Than Károly r. t. 

,Vegyerélytani vizsgálatoké; Plosz Pál egyetemi 
tanár mint vendég ,„A peptonok vegyi természete 

és borulások módja a szervezetben; Lojka Hugó 
tanár mint vendég „Adatok Magyarhon zuzmóvi- 
rányához"; Dr. Abt Antal kolozsvári egyetemi 

tanártól: ,„A hullám gyorsasága lágy zsinegekben, 

előterjeszti Szily Kálmán. 

- Czetvertynski Borics herczeget, ki 
már nehány év óta állandóan Pesten lakik, s ép 

most az ősz-utczai Károlyi-házban pompás állandó 

lakást is készittetett magának, az orosz kormány 

szintén hazahivta. Mennie kell. Az előkelő körök, 

melyekben igen kedvelik, sajnálják távozását. A 

háboru után kétségkivül visszatér. 

- Sz.-Udvarhely városában a gyerme- 
kek közt a mult hó végén a roncsoló toroklob 
kezdett uralkodni s gyorsan terjedni, ugy, hogy 

21-én merült fel az első eset s már 30-áig 11 
betegülési eset fordult elő, melyből 4 halálos ki- 
menetelű volt. Május 1-től kezdve már csak egy 

ujabb eset jött elő. 

- Az április 22-iki fagyos hidegnek 
egy ujabb áldozata. Hadadnádasdi özvegy Szilá- 
gyi Károlyné, 38 éves asszony ápril 21-én a zi- 
lahi hetivásárról hazatérve, átázva és fázva a 
diosadi bérczen annyira kimerült, hogy az útfélen 

kelle maradnia, hol másnap reggel meghalva ta- 
láltatott. 

- IX. Pius jubilaeumára magyar főran- 
guak közül többen 4000 frtot adtak ösze s azon 
Bécsben Jauner udvari ötvösnél egy pluvialecsattot 
készittettek. 

- A Tisza áradás a Szegednél. A „Szege- 
di Hiradó" a következőket irja máj. 4-ről: A 
vizveszély május 1-én éjjel érte el legmagasabb 
tetőpontját. Azon napon már a vizállás csaknem 
elérte a tavalyi legmagasabb pontot. E közben éjjeli 12 órakor elérte a viz a 25 lábat az eddi- gi legnagyobb magasságot a Tiszán, mely a ta- valyi idők vészes vizállását is egy lábbal megha- ladja. Éjfél után a viz rohamos apadása mutat ta, hogy a Tisza valahol gátot tört. Oly gyors volt a folyam apadása, hogy tegnapelőtt délután már 28' 87-re esett le a vizállás és igy a május 1-sői legmagasabb vizállásnál 16 hüvelyekkel le- jebb szállott. 

- Rothsohild udvartartása. Agpárisi Rothschild udvartartására vonatkozólag a követ- kezőket irják: april 17-én temették el Cohn Al- bert urat, Rothschild udvari rabbiját, kinek 80 ezer frank fizetése volt, ezenkivül becsületrendilo- vag s a zsidó védegylet elnöke. A temetésre Ju- les Simon miniszterelnök is megjelent, Rotschild udvarának főszakácsa 40,000 frank fizetést huz, fogatok álnak rendelkezésére s más ilyféle kénye- lemben részesül. 
- Somoskeőy Francziaországban. A „báró urról ismét hallunk valamit. Legutóbb 

Párisban szerepelt, hol miként emlitettük, a tör- vényszék fölmentette ugyan, de számadás végett 
Lyonba küldte. A Iyoni törvényszék nem volt 
olyan kegyes, mert a bárót 15 havi fogságra itél- 
te. Különben még számos törvényszék emlékezett 
meg ily jóakarólag róla. Igy Ausztrián kivül Fran- 
cziaozszág Orleans, Toulouse, Saint-Etienne s vég- 
re Lyon városok voltak szerencsések Somoskeőy 
becses személyiségével közelebbi érintkezésbe jutni. 

-- A Franz Otto bécsi fodrász és illat- 
szerész által készitett és a napi lapokban hirde- 
tett „Puritás" czimű hajfestő szernek további ké- 
szitése és árulása eltiltatott, minthogy e szer az 
egészségre ártalmas alkatrészt tartalmaz. 

- A lutri. Megrenditő, hogy a művel- 
tebb osztályban is mennyire terjed a lutrizási 
mánia. Ennek áldozat leit a Miskolczou állomá- 
sozó I. Lajos Victor sorezred egy közkedveltségü 
kapitánya T. is, ki szerencsétlen szenvedélye ál- 
tal vagyoni viszonyait annyira megrongálta, hogy 
ennek folytán mult hó 29-én revolver lövéssel vetett véget életének. Az áldozat özvegyet s két kisdedet hagyott hátra, kiknek sorsa az. ottani 
embernarátokat mély részvétre inditja. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Rudapesten május 7. d. e. 11 ó. - p. 

Érkezett Kolozsvárra május 7. d. e. 11 ó. 54 p. 

A karsi csaták következtében, 
hol a törökök győztek, az oroszok 
8 mértföldre visszavonultak. 

Az oroszok erősitik a Dunánál 
Renit és Ismailt. 
. Romániában titkos orosz rend- 
őrség szerveztetett. 

Az angol választ az orosz kör- 
sürgönyre Loftus atadta, Oroszor- 
szág többé nem válaszol. 

Németország nem ad semleges- 
ézt nyilatkozatot, bár semleges ma- 
rad. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről május 5-éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ért kr [frt] kz 
bánsági 
tiszavidéki 1535 - - 

Buza pestvidéki 15051- - 
fehérmegyei 1640 - - 
bácskai 15 25 -.. 

Rozs magyar 11175112 - 
takarmány 730) 760 

Árya antu 780 940 
Zab magyar 860 8 38 

4 ; bánsági 7180] 790 
méni / másnemü 7120 780 

h cza Káposzta - 
sze bánsági - 
Köles magyar 6 201 6140 

buza tavaszra szállitandó 1235 1245 
E) . Szept. -Oktre szállitan. 
e / rozs tavaszra szállitandó 
és teng. Májusra-junira szállit. 790 8 
*3 = frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 16 57l16 /s 

4 o bánsági Jul. Aug. szállit. 15/6/. 16 
szesz (ny.) [100 liter százalékként. 33/. 84/2 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 

Május 5-én 6%7 Metaligues 58.25 íri. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 63.90. frt- 

Arany járadék 106.75 1860-ki államkölcsön 70.45 

Bankrészvények 765. Hitelrészvények 187.90-- 

London 128.85 Ezüst 111.25 Cs. kir. arany 

6.13 Napoleond'or 10,.30 4/ 100 mark német. 
értékü 63.30 

Urbéri kötvények : Magyarországi 72. - Te- 

mesi 70.- Erdélyi 68.50 Horvátországi - - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 
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gyednapnál korábban működését befejezettnek nem nyilvánithatja. 
Irta Székely Bertalan. Ára 40 kr. 

29. §. Érvényes határozathozatalra 40 oly részvényes j
elenléte szükséges, kik 

együttvéve legalább is 500 részvényt és 200 szavazatot képviselnek. Mégi
s a 26-ik 

§. 1) h) i) k) 1) és m) pontjai alatt foglaltakat órdeklő határozatok csak oly köz- 

gyülésen hozathatnak, melyen a kibocsátott részvényeknek legalább 2/4-a képvisel. 

Az anyagi magyar magánjog codifikátiója. 
írta dr. Dely Adami Rezső. 

I. A nemzeti eredet problémája. Ára 1 frt 50 kr. 

7*7 st jelent meg s kapható 
ve van. (188) (2-2) Török i ké 

(26) (") tei I 48 Hi a e éé árk tép y pek 

Rumburgi szöveteket, 
Ckezességgel, hogy valódi la1-vásznak) 

legszebb nyári fehéritéssel, 

mollinos-okat és domestic okat, durvák és fehéritettek, 

fehérozérnavászont, vízlepedőt, callicot, fehér cot- 

tonokat, oreast, czérnavászont, csinvatot, lepedő- 

vászont varrás nélkül, Ozxfording : elméket és 

CIFFONOMAT 
ajánl legjutányosabb gyári árban 

TEuUTsSCH B. J. segesvártt. 
Külmegrendelések az ár utánvéte mellett gyorsan teljesittet- 

nek.- Tömegesebb megrendelések bérmen- 

tes vaspályaszállitás kedvezményét élvezik. 

Konstántinápolyi emlékek. 
Irta Tóth Béla. Ára 80 kr. 

eMegawes eeeee.... 
- nem tekintve több európai nyelvre történt átforditását - fszakA' 4 

., , (196) (1-1) b k rikában harmincz egy nehány kiadást ért s több mint száz húszezel 3 

a „VICTORIA biztositó-társaság Csinos kelengyét 424) (69-104) dánybab adatot ela első megjelenése az angol űzletvilágban valóstő 

s zerel ; .. zorszakszerű feltünést okozott. 

tizenegyedik rendes ecrezten agatonák egy ttób Bécs legnagyobb és legjobb hirü A könyv tartalmát korántsem képezik rideg üzleti tanok, hanen 

.. e. E r í í 
z 3 ' 

közgyülésére. tome által i lottóbal- vasbutor- ára üzletemberre nézve a legszükségesebb taasztalati útasitásokat élénk i 

: 
vOlta Z 

z 
* t1 

: us hó jatöii enzlarttal eenesémel, gy vonzó modorban előadva találja fel benne az olvasó; tapasztalati élel 

A ,Victoria biztositó-társaság t. részvenyesel, 1877. méjus arról annak okozója Orlicé Rudolf Reichhard és társa nokat megvilág:tva az erkölcstan, a történeem és számos nagynevű 

30-án délelőtti 9 órakor Kolozsvártt az ijutózet helyjségében tartand mathematikus Berlinben, Wil- BÉCSBEN, letember saját életéből meritett gyazorlati oktatásaival, a melyek ép * 

tizenegyedik rendes közgyülésére helmstrasse 127, a lottójáték min- H Marxergasse17. nélkülözhetlenek a segédekre, mint az űzletfőnökre, a kis kereskedőre 
. ; ; 4 . " D 

az uj alapszabályok 23, 24, 29 §§-ei értelmében ezennel tisztelettel meg- den kazátának azopl aziak felvi. Ajánlja magát izléses kivitelüű gyárt- lamint a nagyra nézve, az űzleti irodában, mint az életben, a beltt 

hivatnak. lágositást. mágyai pontos szállitására. Képes minta- mint a tőzsdén; szóval: az üzlet minden ágára és minden űzletem 

; ; ' Becs lapok kivánatra ingyen. nézve, a ki vagyonos, boldog s a mellett becsületes honpolgár óhajt 1e0 

A rendes közgyűlés tárgyai: SATKOVITZ ANNA Ak , i 

; ; . " . önyv irányzatát kellőleg feltünteti a következő tartalom-jegy 

a. Az igazgatóság jelentése az 1876-ki uzletévről. Aiis közleszkg hrobiv. ugunuzuzazasm Szakisz: Az üzlet 
.. ő-hi Á . - 

, : z , 

lási 2 A felügyelő-bizottság jelentése a számadás s mérleg megvizsgá-, eeeeee I. ; Neveke az üzletre. Az üzlet választása. d 

sáról. H usinets habits, vagy az üzletember szükséges tulaj 

1 zek ágett atiroateenyereknek az 1876-ki rendes közgyülésre * CNA 
V. : énzszerzés általában. 

. A magyar vénye - : , kereskedés feladata, fogalma és elvei 
. . 

. ; é 3 . 

beadot ntvénya érdemleges tárgyalása NAGI JÓZSEE alal]- és ezüstműves Kolozsvárt, Ev Vétel és eladás. 

asztások. 
; ; La .. 

. ; . fötér 9. szám br. Józsika-ház. ZII. : Miként szerezhetni kat? 

Az igazoló-bizottság működését f. é. május hó 27-én kezdendi meg 
T z é vIi1 A szerezhe vásárlókat? Hirdetés. 

és 29-én zárandja be 
Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb = . valódi űzletember. 

*z3 r ártt 1877. május hó 2-án 
csinnal kiállitott bécsi és külföldi arany- é

s ezüst ékszer e IX. , A speculatio. 

Kelt Kolozsvártt, 7 . óság i Aruinak dús raktárát és kiházasitási arany- és ezüst készletett, X. , Banküzlet. Magánbankok. / 

A „VICTORIA hiztositó társaság igazgatósága (63), legjutányosabb árom i7.20) = XI. , Hogyan vergődhetni jólétre ? Gazdaggá lett embe 

; clozsvárt. (régi ékszereket megvesz és becserél.) 8 véleménye és elvei. 
Wagner. Szász. : al XII A siker esélyei. A bukás okai 

(Óvásul.) Raktáromban minden egyes tárgy valódi
sága a magy. ; ? Kel lyel. ( kaii 

: , kir. bélyeggel van hitelesitve Utolsó , Takarékosság, adakozás, kölcsönzés. 

Kivonat az alapszabályokból. ] x ex Hogy a fennebbi czimek alatt minő tartalommal bir, arról szó 

23. §. A közgyülésen minden részvényesnek megjelenési és tanácskozási jó- tAc kk z maga a könyv és kivivott népszerüsége. 

ga van. A . : ; * .. 

Minden részvény egy szavazatra ad jogot. Tiz szavazatnál többet senki sem saszs e8 ss sá 

Távollevő részvényesek csak szavazatkópes részvényesek által képviselt
ethetik gág a 

Omann népdalok. 

magukat; azonban férjes nők férjeik vagy más meghatolmazottjaik, kiskoruak ' ap 2 : Fzás s Torditották: 

gonduokság alatt levők gyámjaik és gondnokaik, testületek, alapitványok, meghatal- 1 g ö. s : a. m , * * e 

mazottjaik által képviseltethetnek, habár az ily egyének részvényesek nem volnának is. a sg s a gss - Ember György, erözese 18 án s Vulcanu Józs 

24. §. A részvényeseknek s azok képviselőinek a közgyűlésen joggyakorolha 
s z ö i87 s. 

tás tekintetéből igazoló jegygyel kell magukat ellátniok, mely jegy birtoklójának nevét, ss. . osása á 
. JI 

állását, a képviselt részvények és azok után járó szavazat számát foglalja magában. 
s z. a.. 2 . e Magyarországi rendeletek tára i871 

EÉE czélból az igazgatóság a részvényesek közül 2 tagot választ, kikhez az igaz- 
a A .. i Hivatalos kiadás Első fűzet. Ara 50 kr. 

gatóság maga részéről egy harmadikat nevez, kik együtt
 képezik az igazoló bizott-- s a eg si gá . e ; 

mányt, mely a közgyülés előtt összeülvén, a leteendő esevényeket, azteghataltosr a g is gs i éz Vázlatok Magyarország műveltségi állapotairól. I 

ványokat beveszi, azok alapján az igazoló jegyeket kiadja s mű ödéséről jegyz0- í z es. - Irta Fraknói Vilmos. Ára 00 kr. 

könyvet és névjegyzéket vezet. 
á a egs zayamá 

Az igazoló-bizottság müködési idejét a közgyűlési hirdetmény fogja jelölni, a ika e van = : z z i 

muüködése zenban 2 napnál kevesebbet nem tarthat s a közgyülést megelőzőleg ne- xsáassá áas E A figurális rajz es festés 
elve 

mai 
mas 

a 

könyvkereskedésében Kolozsvárt: 
na 

A tenger fenelkén. 
Regény. Irta Cortambert Richárd. Ára 60 kr. 

A telekkönyvi rendtartás- 
Magyarországban és Erdélybel 
Az ezt módositó és kiegészitő törvényekkel, felsőbb rendeletekkel! 
mánypéldákkal és egy függelékkel, mely a m. k. Curia 861-1819 
telekkönyvi döntvényeit tartalmazza a telekkönyvi rendtartás szakaszats1 

Irta dr. Hetczegh Mihály. II. kiadás. Ára 2 frt 80 kí 

A birtokról, 

annak vedelme szempontjából ausztriai jog sze 
Irta dr. Uzoni Sándor. Ara 40 kr. 

Magyarország némely törvényhatóságainak 
szabályozása. 

1876. XX. XXXIII. 1877. I. H. III. IV. t. ez. Ara 40 ki. 
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(50) (1-8) CSATATÉR 
Huropa és Ázsiában. 

20 krtól 9 frtig. 

dtestek álláspontja megjelölésére 
négyféle szinben 

(törököt, oroszt, Montenegrot és felkelő hercze- 

govczokat jelőlve) darabja 1 kr. tuczetje 10 kr. 

Továbbá ugyanott kaphatók: 

KÁLLAY BÉNI. A szerbek története. I. kötet. Füzve 3 frt. 60 kr. 

eit Kötve 4 frt. 60 kr. 

TOTH B. Konstántinápolyi emlékek. Ára 80 kr. 
MARKUS ISTVÁN. Törökországi képek. Ára 2 írt. 50 kr. 

B. HORVÁTH MIKLÓS. Konstántinápoly, Törökország fővárosa. 

Uzsora törvények. 
1868. XXXI. 1877. VII. t. cz. Ára 15 kr. MATICO-NIECTION 4k, 

Grimault és társa párisi gyógy- 
szerészektől. 

Ezen Párisból származó valódi Maticoleve- 

lekből készült gyógyszer hathatóssága a takár s 

mindennemü nyálkás kifolyás ellen, átalán el 

van ismerve. Ez az egyetlen ilynemü szer, mely- 

nek sikerében bizni lehet. A számos utánzás 

elkerülésére kéretik: Grimaultést ársa 

czimét minden üvegen követelni. - Főraktár 

Bécsben Benno Raabe gyógyfűkereskedőnél, a 

Bückerstrasseban. 

Das neue Laienbrevier des Haeckelismus. 
Genesis oder die Entwickelung des Menschengesehle ht 

Nach Haeckel's Anthopogenie in zierlieh; Reimlein gebratl! 
von M. Reymond. Ára 1 frt 95 kr. 

Allgemeine Kulturgeschichte von der Urzeit bis 
die Gegenwart. 

Von Otto Henne - Am Rhyo. 

I. Band: Die Urzeit und die morgenlándischen Völker bis zum 

ihrer Selbstatándigkeit Ara 5 frt 85 kr. 95l 
II. Band: Die Hellenen und Rőmer und ihr Maehtgebiet. Ára 5 fit 

ma vVidéki megrendelések azonnal és a tegponts 
ban feljesittetnek utánvét mellett. Legezélszerübb a 

1 

Kolozsvárott Dr. Hintz G. gyógysz. urnál. 
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Főraktár még Bécsben Rőder Filepnél Wienstrasse. 

) 

(145) 

1 Poloska-pusztitó ! ] 
z01 üll! 
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ELNÁTH 6ÉZA jai ut ; Ára 1 frt 4 a kivánt könyvek árát postautalványnyal előre vel 

Elismert okvetlen halálos hatású 1 : . Keletázsiai utazás. Ára 1 frt. 50 kr. . ; 

. A B. PONGRÁCZ EMIL. Suezig és vissza, 2 kötet. Ára 2 frt. 20 kr. mely eselben a könyvek árán felül még 

eVáli -DO vánpáky ARMIN kázlatai Kézép Azatól t 80 kz küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

és a szabadalmazott méregmentes ? " Vándorlásaim és élmég 
1 nyeim Persiában. 

..A N UJ * Ht N 
nem csak poloskát, csótánt, nyirbosgarat, bolhát, legyet, h á 
pusztit , hanem azok petéit is teljesen tönkreteszi. legyet hangyátémolyt 

Akar igazán háboritatlanúl alunni? 
hintse be tehát Ágyát, szobáit, konyháját az én rovar-porommal. 
hátb aa én igezán pénzt megtakaritni? 

intse be tehát bundáit, kelméit, ruháit, szönyegeit és bútorait az én ób j ANTIPUTRINOMMAL megpróbált legjobb 

gára csomagolva kilónként 2 frt 50 kr. 
2 kilón felűl tetemesen olcsóbb. 

Vidéki megrendelések levelezési 

lapon, utátvét mellett is, 

Valódi minőségben 

Ára 8 frt. 50 kr. í z mi 

; , Bokhara története. Ára 3 frt. 60 kr. DI I FERENCI EMLÉKEZE 

Keleti életképek. Ára 2 frt. 50 kr. 
1 

SZENTKATOLNAI BÁLINT G. Török nyelvtan. Ára 3 frt. 

D. ERŐDI BÉLA. Gyakoriati török nyelvtan. Ára 1 frt. CSENGRI ANTALTÓL. 

HElmondatott Deák Feremeczne 

177. január 28-dikán tarto 

Elegáns pléhdobozban védbélyegem-] 

mel ellátva 30 kr., 80 kr. és 1 frt 50 krj 

Szabadalmazott porzó 25 kr. 

Porhintő. . . . ő0Er. 
. i 8 á * H ia i 1 ii 

Ismét lete ta e atólirt főraktár által. *ei Ara 3 frt. czimű szakmű. Ára 3 frt. emlékünnepén. 

j. Deutsoh Jakab Bécs, II., Schőllerhof. (Csinos kiállitásu kötet 11 nagy 8-rét iven.) Ara 1 frt 
Vidéki ismételárusitó urak felhivatnak, - ha valóban okvetlen hajálos hatású rovar- . . ; 

port akarnak birni - hogy megrendeléseiket nálam idejekorán tegyék meg , hogy képes A fennebbi czim alatt Free dley egy oly müvének magyar fordi- nmms mamm 

legyek czégüket hirdetéseimbe fölvenni. P
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tását van szerencsénk hazai kereskedő-társaink figyelmébe ajánlani, mely 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


